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1. Žena v množném čísle

Žena v množném čísle

Větrný mlýn jejich rukou mně kývá na dobrý den 
Kávový mlýnek či kolovrat mnoha řečí jež vedou mě 

ukolébává k spánku
Jsou vším a ničím jak věštba pokrčených ubrusů
Tělo té nejdražší je z velmi naškrobeného plátna 
Jdou přesličkami svých přesličných poskoků
Navoněny samou půlnocí bukových samot
Po medvědí kůži ulic politých splaškami večera
Jejich pohled rozmazaný déšť nebo chládek skříní
mne rozplakává
Jdou rozkládají a skládají se v mém snu
který je kartotékou srdcových pikových a křížových es
Všude na křižovatkách kde jejich výkřik
jak černá divizna děsí oči strojů 
Brzdí dopravu ty směšné loutky čajoven 
A zapalují dlouhé doutnáky rozbolavělých anarchistů 
Jedna je malá sám otazník a kohoutí hřeben jde měkce
a má v ruce bič 
Jak by velela v jezdecké škole červeným pantalonům
Pronásleduje blechu jež hrá šach 
Sám zázrak se vrbového proutí spleteného s lýkem 
Jiná temnější cívky režných nití na nichž jsou černé korále
Prosazuje svou vůli podpadkem dobře ukrytého dynamitu
Telegrafistka zpráv vždycky šifrovaných
Ztrácí na každém schodu karafiát plástev medu nebo kartáč
Zbožňuji její krk z levandulového mýdla
Jejž ovívá v konírně nahodilých průjezdů
Její ruka ze santalového dřeva oškubává buket
její vlastní šíje zpěněné pampelišky 
Aby smazala poslední nejpalčivější jiskru dne 
Její prsy předou jak kočka
· tom chladu když na ni vytryskl vodopád
mramorového schodiště 
Cítí je již jen břichem cudným jak bílý kafrový obvaz 
Anebo víčky pod něž se ukládá ledová oplatka jejího
čokoládového pohledu 
Třetí je rusá jak hnízdo salamandrů 
Se stehny z krupice kterou zdrsňuje polibek 
Zvedá paži aby napálila chocholouše
Zapnuta na dva safírové knoflíky její hlava je schránkou 
mých dvou drahocenných medailonů 
Jakým skladištěm vykopávek se prodírám k té
jež se změnila v křeslo 
Ani nahá ani oděna sítkem ani se hlásící nějak jinak
k životu
Věčně chtivá jak spánek přežvykavců a konvulsivní
jak péro divanu 
Oddána proměnlivému pádu kostek dámy a domina
jak člunek v šicím stroji 
Už nikdy nepotkám ženu z mycí houby 
S její kopřivové paruky kane pot nečeká až bude oslovena 
Za měsíční noci její stín zvolna klesá do hašeného vápna
na nádvoří cihelny
Její ústa se dají žvýkat jako želatina 
Vysoké lampy nebo rezavá koudel
Malé dívčinky parných dnů smývající na vysokých březích
s ramen mušince léta 
Mladé hruškovité matky a půlnoční mdloba
ovdovělých hřebenatek 
Má touha vynášet je z hořícího stavení mě spaluje
jak sláma jejich kadeří
Píseň písní

Tvé oči dva výstřely naslepo
Dva výstřely naslepo které se neminuly cíle
Dva výstřely naslepo za rohem ulice kudy jsem šel
Jak vězeň hledající konec dvora
Tvé oči dvě pouťové frkačky
Dva kolotoče v dáli
Dva zvony
Dvě pečetě
Tvé oči dva náprstky bolehlavu
Tvé oči dva roubíky aby se věčně mlčelo
Dva proutěné koše
Dvě zkumavky
Dvě kolečka mosazných hodin 

Tvé oči dva blatouchy 

Tvé oči dva štěpné rýmy
Tvé oči dva polní bubínky
Dva smutné pohřby dva skoky s okna 

Tvé oči dvě noci beze sna 

Jak lékárnické vážky

Jak dvojitá ručnice
Jak dvojí sbohem
Tvé oči jak dva květy kaktusu
Jak jediná činka
Jak dvojdílný román
Jak přetržená růže
Jak obratník raka s obratníkem kozoroha 

Jak falešný dukát vedle pravého dukátu 

Jako dvě brzdy 

Jak moře a země jak blíženci
jak dvojí nesmělý povzdech
Tvá ústa jsou rudý řád
Před nímž se smeká a stojí ve špalíru
Když se vzdaluješ doprovází tě vpravo hleď
Všech kdož ti vzdali přísahu
Tvá ústa jsou hebká sametka
Která se ráda naklání k tabákovníku
Výbuch kráteru sopky růží
Moucha slunečních úpalů
Tvá ústa dvě troucí se rybky
Křesadlo s hubkou
Mlýnek na koření
Tvá ústa dvě čestné stužky
Tvá ústa jsou řeřavé uhlí na němž
pálím své vzpomínky
A veliká masožravá květina 

Kohoutí hřeben 

Ranní ovocný chlebíček 

Tvá ústa jsou krvácející lanýž 

A letní úl
Tvá ústa jsou záhadný monogram 

Tvá ústa jsou rudě natřený člunek 

Tvá ústa jsou cukřenka
Ale také pole vlčích máků v němž rozestavili sochy
Tvá ústa jsou zlatý kolovrat
Mořské dno kráter na měsíci
Tvá ústa jsou schránka na perly
Zapečetěná poslední vůle
Hořící raketa
Hodinové péro
Tvá ústa jsou zatmění měsíce 

Zatmění slunce 

Zatmění venuše a země
Tvé ruce jsou nůžky jimiž přestřihuješ můj sen 

Tvé ruce pavoučice
Zatím co tvá ramena se chvějí jako páv
Tvé ruce jsou ledové obklady
Tvé ruce jsou poupata
Tvé ruce jsou kapky deště
Na ňadrech která tvoří vír
Tvá ňadra jsou přeludy
Jak pýchavka dýmná
Tvá ňadra jsou jako cyklon pod nímž se
skrývají dva rubínové plameny 

Tvá ňadra jsou vosí hnízdo

Přesýpací hodiny dvě hromádky krupice

Zmrzlý pták
Tvá ňadra jsou dvě olejové lampičky 

Dvě rukojmí svázaná do kozelce 

Elektrické šipky 

Vroucí smetana
Tvá ňadra jsou hadi vyhřívající se na výsluní
Dva korky na vodě
Dvě osamělé houby
Tvá ňadra vztyčená jak dikobraz
Tvá odlétající ňadra
Tvá ňadra jsou dvě kamélie v rukou noci 

Dva holubi v prstech zloděje 

Dvě pampelišky
Tvá ňadra jak dvojhlasná vánoční rolnička 

Jak opál
Jak dvojí prásknutí bičem 

Jak mladý květák 

Jak dva uzly na šátku
Jak východ a západ slunce jak východ a západ
venuše a jupitera
Tvé břicho je kulový blesk
S vůní připálené kadeře
Tvé břicho je rákosový žebřík
Mořská bouře a nejsmutnější úskalí
Tvé břicho je havěť s hřebenem krocana
Ohromná pijavice
Smyk na náledí
Tvé břicho je vodní kopřiva
Křenový lupen anebo ohnivý jazyk
Tvé břicho je mlýn
A také mlýnské kolo drtící utopence
Kolo na lámání údů
Bílá veš s kusadly sepjatými k modlitbě
Tvé břicho je plavená křída
Hnětený chléb rozpálená vidlice
Klokan přezimování
Slepé zrcadlo a podmořský večer
Tvé břicho mrak před bouří
Rybník uprostřed měsíční noci
Tvé břicho z organtinu politého černým inkoustem
Tvé pohlaví je zázračný klam
Bahenní plamen nebo šalvěj
Tvé pohlaví jak puklá vrbová píšťalka

Jak zbytek resedového mýdla 

Jak ústa dešťovky 
Jak mladý hrách 

Jak vlhké milující oko 

Jak libelula 

Juk citlivka
Tvé pohlaví jak svatojanská muška v srdci stolistky 

Jsi jako z bezové duše
Jak z bílých vláken asbestu rozpáleného v ohni 

Jak ze směsi magnoliového těsta a tmavé žitné mouky 

Jak z červotočiny růžového mahagonu 

Tvé nohy jsou utkáním dvou blýskavic 

Dvou spleenů 

Dvou zdlouhavých řek 

Tvé nohy jak vírníci 

Jak výbuchy magnesia 

Jak zimní noci 

Jak dlouhé rovnice 

Tvé nohy jak opilá vinobraní 

Jak tanec přístavu 

Tvé nohy jak válka 

Tvůj klin je plamen pájky 

Let motýla lodní šroub 

Tvé boky jsou kavalkáda
Tvé boky jsou geigerovy trubice

Tvé boky jsou sama lenost

Hluk vřetene stín violy
Tvé čelo je jiskra 

Tvé zuby jsou lis

Tvé uši jsou zbloudilé otazníky
Tvůj krk je vodopád
Jsi jako den přecházející v noc noc přecházející
v den den přecházející v přelud
KOŠILE
Jak mě uchvacují zvláštní bytosti beze jména
Jejich historie je prostá jako Gibraltar
Jsou to bastardi skutečnosti a větru jenž bloudil po Africe
Zvoní klekání
V jedné z těch parných nocí na sklonku června 1935 
Šel jsem kolem luxemburské zahrady 
Odbíjela dvanáctá hodina 
A ulice byly prázdné
Jak vozy speditérů a pusté jak popeleční středa 
Na nic jsem nemyslil
A nic jsem si nepřál
Nic jsem si nepřál nikam jsem nespěchal a nic mě netížilo 
Šel jsem jak člověk bez paměti 
Člověk krabice
Šel jsem jak starci kteří už nepotřebují spánek
Nevím co mě to náhle upoutalo vzpomínám si na
svůj vlastní povzdech 
Stromy v luxemburské zahradě byly plny bílých obvazů
Hleděl jsem na ty papírové náplasti 
Přen železný plot 
A možná že jsem si také zpíval
To je všecko
A Paříž prodaná do otroctví
Svíjela se jako šílená
Ó Paříži tvé mosty jimiž tě spoutali
 Praha Paříž Leningrad a všecka ostatní města
Jimiž jsem prošel
Vidím to stádo spoutaných žen
Utonulé září ještě pod širým nebem
Jak jejich braslety po kterých kráčí dav
Ó bráno mostů 
  Vidím jediné město
Jimž protéká Seina Něva a Vltava
Je tu také potůček v němž perou venkovanky prádlo
Potůček u kterého bydlím
Okna
Jedním mi vstupuje do pokoje socha z náměstí 
Druhé hledí na Karlův most
Třetím se dívám na Něvský prospekt
Ale jsou ještě jiná okna
Jak jsem miloval kupecké kornouty
Jejichž tajemství dosud neznám
Připomínají mně prázdnou komoru
A hromady košil
Šachtu kde je společný hrob bezejmenných žen
Znám les kde pod širokým listem lopuchy
se skrývá dívčí ňadro
A plechový kříž s jejíma bílýma rukama
Pohovku ve které je jodoformem páchnoucí cupanina
Kdo jsi ty kterou vidím vždycky jako šicí stroj 
Toho večera o němž mluvím podobal se ti
montparnasský bulvár
Seděl jsem před Café du Dome
Díval jsem se na ornamenty jednoho domu
ve výši pátého poschodí
Zdálo se mi že sněží
Byl jsem v duchu účastníkem poslední sylvestrovské noci
devatenáctého století
Pod stromem plným písní stál landaur
Marně jsem se snažil nalézt dům ve kterém je šicí stroj
z jehož člunku bych si byl přál nit 
Pak jsem se dal na cestu směrem k luxemburské zahradě
Jak je krásný zvyk zahradníků chránit ovoce na stromech
v malých sáčcích
Jako vy přikrýváte nahá ňadra košilí
Krásná jak džber vody převržený v smutečním domě
Krásná jak jehla v březové kůře na níž je vyryt letopočet
Krásná jak makovice jíž se dotkl zvon
Krásná jak střevíc plující za povodně podél okna
s petrolejovou lampou 
Krásná jak hranice dříví na niž usedl motýl 
Krásná jak pečené jablko ve sněhu
Krásná jak pelest zasažená kulovým bleskem 
Krásná jak mokrý hadr v plameni 
Krásná jak pecen chleba o půlnoci na chodníku 
Krásná jak knoflík na zdi kláštera 
Krásná jak poklad v květináči
Krásná jak spiritistický stoleček jenž píše na vrata 
Krásná jak věnec v střelnici 
Krásná jak nůžky střihající knot svíce 
Krásná jak slza v oku
Krásná jak vlásečnice hodinek v uchu koně 
Krásná jak diamant v pušce kondotiera 
Krásná jak chrup vtisknutý do jablka 
Krásná jak stromy v luxemburské zahradě
ovázané škrobeným plátnem
Meteor
Znám čtvrt kde muž je větrem a žena lampou 

Okna tu tvoří hru domino 
Čtvrt solných sloupů
Odříznutá od ostatních ulic císařským řezem
Jednopatrová loď malomocenství
Mysleli byste že jde o veliký kadeřnický závod
Vybraná poprsí

Je to tkalcovna účesů
Hřbitov kde klečící alegorie v oknech bdí
nad dohořívající svíčkou
Hřbitov kočičích očí
Uvnitř je sál
Sál s vlastnostmi panoptika a pitevny

V komorách leží utopené

Jimž muži bez klobouků dýchají do úst

Jsou tu též ženy ptáci

Vrhají se na těla jinochů které jsem vnesla oknem povodeň
Věčné světlo roní slzy nad umyvadlem
Skříň ve které obživly housle
Šaty na věšáku jak by se tu někdo oběsil
Puklinou ve stropě sem nakukuje hvězda
Anebo myš

Dodnes ve snách bloudívám tu po dřevěných schodech
Kde jste
O ženy proměněné v meteor
Byla by z vás kytice pro nejsmutnější náměstí světa 
Vidím uhasínati váš vodotrysk 
Jste jako metla k bičování fantasie 
Splývajíce v mé paměti
Máte ještě jednou vzplanout jak růženec světel
s přepálenými vlákny
Házím ten granát jímž jsem byl zasažen
Znovu rozpínám živůtek abych tě obejmul skelete
pokrytý pavučinou
Dobrý den vano z gumy
Cikánka rozvalená jako mrak
Nikdy mně nevymizí z paměti reseda jejich tuberkulosy
Teprve mně byla kalinou
Pro vás budu milovati tělocvičné kužely
Toho večera jsem pohřbil svou lásku
v rozpadávajících se kamnech
Zpívala jak stočený provázek
Dopoledne o veliké slavnosti napodobí převrácený tympán
Duha sentimentálního odpoledne
Jdu po schodech za moučným pytlem
Pojednou tu ležel zázračný červ
Sbohem odstrojující se růže
A náhle se přede mnou rozložila na kousky
Její zpívající ústa jsou malinové zřídlo
Zvláštní jak krabíce na rukávník
Za velikým břichem jsem spatřil smích s očima mouchy
Krásná jak kukuřičný klas
Šla podél noční lékárny jak vražda od úst k ústům 
Tentokrát jsem vstoupil k jeptišce přibité na stěnu 
Deset či patnáct slaměnek které jsem omylem pokládal
za slunečnice
A celé stádo bytostí z mýdla nejrůznějších odérů 
Nemám síly lovit ve všech krabicích kde leží jejich paruky 
Paruky s odstínem všech letargických večerů 
Ó meteory 
Jedovatá slavnost jež patrně nikdy neskončí
Mé noci jak plameny na žerdích
Jak kolorované lesy
Jak zahrady z mentolu
Jak přístavní odrhovačky
Jak nebesa vyčalouněná krevetami
Jak dlouhé válce naplněné mravenci
Jak formy na cukroví
Jak korkové bouře
Jak museum střevlíků
Jak plotny alchymistů
 Mé noci jak schůzky much a lampiónů nad hromadou peří
Jak schůzky věži a nahých žen
Jak schůzky trumpet s ptačími hnízdy
Jak schůzky teras a hlučných zahřmění
Jak schůzky lopat s pramenitou vodou
Jak schůzky lékárnických vážek s paprskem rubínu
Mé noci jako makovice bez hlavy
Vzdalují se po vytrhaných kolejnicích
Za komediantskými vozy kde tvrdě spí mé dny
na bílo nalíčení slepci
Jež oslnil meteor
Ženy z předměstí
Každého večera zapečetí bídu svých prstů 

A vyjdou si v kloboučcích 

S rubínem léta a motýlokvětých rostlin 

  Z domů s hektickými skvrnami
Drozdi je znají 

A rozprchnou se hledat noc 

S okna které se zavřelo 

Čekajíc nové podnájemníky
Je to kočka tři můry a měsíc
Ale uvnitř se nesvítí
Jen střevíčky zatoulaných obyvatelek
Se rozmýšlejí jako jejich nositelky

Kousek za hradbami je vidět město 

Zatímco lidé mlčky večeří zvony si odpovídají 

Řekl bys že vypukl tam dole požár 

A předměstských žen se zmocňuje panika

Jejich oči jsou zvyklé hledět do tmy jak oči koček
A budou mne hypnotisovat
Ještě až se vrátím domů takže nebudu chtít
rozžat světlo 

Ještě ve snu takže nebudu chtít procitnouti
dřív než navečer

Jejich ústa jsou zvyklá mlčet 

A žvýkati svou růži stolistku 

Kterou bych si přál zvednout se silnice 

Kudy projel černý pohřební vůz

Jejich nohy jsou zvyklé pohánět šicí stroje 

A pohybují se jak kolébka 

Jak rád bych svěřil jejich mámivé ukolébavce 

Své bezesné noci své křečovité horečky
Jejich ňadra rozhánějí tmu

Jak divadelní reflektory

Šel bych za nimi až tam

Kde padáme do propadliště

Jejich narezavělé kadeře

Jsou provoněny sklepeními 

Kam jsem rád vstupoval jak mnich 

Se zapovězeným kancionál

Jejich prsty jsou zvyklé na náprstek 

Jak prsty jiných žen na zlato
Které nenávidím jak oltáře a vojenská vyznamenání 

Jak umělé chrupy jak ohnivzdorné pokladny

Jejich prsty nikdy nedělají kříže
Na čela velkých bratranců
Když odcházejí za rudými prapory na náměstí
Té sopky jejíž pec brzy vyhasne

Jejich prsty jsou popíchány jehlou 

Jak prsty jiných žen jsou popíchány polibky 

Galantnosti která nahradila lásku 

Poesii a všecko co jsem kdy zbožňoval

A za čím putuji na předměstí
Pro nic jiného než pro sen
Těch velikých předměstských dívek
Pro něž otvírá večer šampaňské víno svobody

Ó třeštěte ó třeštěte
Tak že se mně bude zdát
Že slyším rytmus tarantely
Pod Bastilou našich červánky politých večerů
Paměť
Dřepěla na zemi rozkročena nad

slzičkami Panny Marie 

Jak by ji byl svrhl s plecí strašný muž

Strašný muž kominík

Jeho černá ruka

Nezanechal nikde jinde stopu

Ani na dveřích ani na klice

Kominík jenž vyplácí asi ženy

Toho dne jsem měl velký strach

Stála na dvojitém žebříku v kapli utírajíc
hadrem hvězdná nebesa

Na dvojitém žebříku na němž ležel kartáč 

Když slezla 

Kartáč byl pryč
Hledal jsem jej ve všech komorách

Klečela na větvi trhajíc zralá jablka
Hleděl jsem na vosí hnízdo
Přichycené k její sukni a bzučící jako masařka
Toho dne jsem zabil tisíc much

Shýbala se v ostružinách 

Nechávajíc vězet ve svém těle trn 

Byl to trn růže
Hledal jsem ji na všech mezích
Kominík přišel znova

Ó jak jsem se mu smál

Rozbil jsem kartáčem vosí hnízdo

A oloupal všecky trny v zahradě

Stín korsetu
Hekni mi rákosová kytice
Jakým městem z útrob jsem prošel
Jeho beran tluče
Zatím co tě kdosi rozšněrovává

Věž z talířů

Tiskla mne k svému úpatí

Nevím nic

Má slepota a já

Bez vzpomínky uchovali jsme si z potápěčského

řemesla jen rozkoš nedýchat

Stesk po elastickém městě

A vášeň hledat jen trosky 

Unikám svému dechu při velkolepé harmonice

Prs moře se nadýmá zhluboka rozložen 

Skřítek okenic pohybuje rty a hvízdá 

Někde se vypouští pneumatika

Avšak korset jak okno s vyraženým sklem 

Leží na stole zatím co padá sníh 

Z jeho rozeschlého sudu
Cítím jen pachuť vinobraní

Souboj
Vyhnala drůbež svých prstů

Mezi vousiska muže přetíženého jak ječmen 

Zatím co její záda stékají jako déšť 

Po bidetu hýždí
Tento nerovný zápas 

Starce se sochou 

Skončí trojím máchnutím dýky 

Avšak vrah

Klesaje dřív než jeho oběť 

Se zavřenýma očima uvidí vlčí mák 

Který mu sžehne vousy jako plamen 

Nikdy nedosaženého ukojení
Ženy po koupeli
Drozd jejich osmahlých ramen vyhání léto
ze všech myších děr
Leží jak namočená prostěradla 
A čtou prsty v trávě abecedu slepců
Hromadný zpěv jejich rosniček

Působí že nespím

Že pozvedám hlavu k okenici jejich náruče
Která má nádech večerky
Celý pluk štíhlých žen Manévruje s kornouty
Jejichž tajemství prozradí širokoplecí rohovnice
Léto zapnuté na knoflíky
Rozpíná se a houpe ňadry
Nikdy nezvonil hlasitěji angelus
Než tyto dva zvony pod nimiž se chvěje celé trámoví
z bambusového dřeva
Fantomy
Larvy úsměvu puklého jak pranýř
Larvy zármutku jenž hledá smuteční barvivo
na nehty
Jdou kolem nás pošilhávajíce
Prázdná těla podobající se šermířským košilím
Honosí se bleskem jenž nespaluje
Honosí se hvězdou ňader pukajících jak tvrdý vřed
Jejich vejčité tváře s koloritem velikonoc
jsou k tomu
Aby byly podstavcem nejhýřivějších kloboučků
Ó ženy stíhám váš fantom
Vždycky matoucí
Jako jsem stíhal kdysi vážku
Jak stíhám husí pochod mračen odlepených od nebes
Co jste než přeludně se vznášející podprsenky 
Torsa gumových nohou popěvkem k tanci
nadmuté košile
Co jste než veliké ideální dudy
Na něž hrá spánek našeho neukojení
Líbám resedku vašich prstů 
Jen z lásky k závrati
Aniž bych kdy věřil pahýlu vašich křivých přísah 
Líbám je jako se líbá kapesník
Jste jako porculánové pany v nichž to chřestí
Miluji nade všecko ten hluk makovic
Vaše oči roní opiáty
Vaše oči čadící jak uhaslý knot
Obdivuji se vám v lázních
Když vystavujete na odiv neonové housle svých těl
Čekající na hudebníka
Aby vysvobodil vrbu jejich pohádky
Hýčkáte na předloktí pohledy mužů 
Jak neviditelné novorozeně
Kterému byste rády sloužily jak já vám kouzelnice 
Když pozoruji karavanu jíž je váš houpající se bok
Váš pohled je troubení z modra úlu
Kterým jste i se svou královnou 
Jež se skryla a pro niž umíráte 
Vraždíce se svým vlastním žahadlem
Jste nejúchvatnější na promenádě
V ohromných činčilách
Které z vás dělají vlkodlaky 
Jejichž uměním se rády pyšníte
Je to nejisté jak hra karet 
Jež míchá vítr prosycený parfumy 
Ať jste sedmička nebo eso 
Dráždí mne váš vždycky tentýž rub
Občas se stane že mizí fantom a rodí se žena 
Znám tento okamžik drahocenný jako budoucnost
V níž všecky odhodíte své zakuklení 
A přijde ke cti prostota
Naše básně budou proklínány
Jak bakterie tak divukrásné pod mikroskopem
Jež kvetou nejlíp v oslabené krvi
Našeho vysíleného století
Století neštěstí a poesie 
Kterou jsme přišli dovršit 
A která poklesne ve snesitelnějším věku 
Jak čtyřicetistupňová horečka
Ale dnes ráno anebo zítra večer 
Potkám nový průvod žen 
Které budou ještě fantomatičtější 
Než válce naplněné zředěným vodíkem
Budou to skutečné dívky netopýři 
A v jejich postelích se narodí 
Ty nejúchvatnější zvrácenosti
O jakých se nesnilo ani poživačům hašiše
Jejich oči budou z atropinu
Jejich ruce sřetězí se v kolotoč
Vášeň je bude rozčtvrcovat
A povleče je před námi na koňských ohonech
Ty zázračné plavovlásky dusnější než skleník 
Ty saharským nocím podobné brunety 
Pro něž má obraznost spaluje jako malarie 
Svůj strašidly naplněný infekční pavilon
Kde se zjevuje žena v bezpočetných variacích 
Žena jež mne nikdy nezklame 
žena v množném čísle
Žena která nebude pro mne nikdy nosit smutek

Věštba
Jednou večer uprostřed léta půjdu městem které je mi cizí
Městem kde neznám nikoho
Městem kde právě skončila slavnost
Budu mít pocit že je neděle
Půjdu kolem obrovského domu
Zvláštní budova
Možná že je to museum vycpaných ptáků
Bude hodina kdy slunce zapadá
Ulice budou liduprázdné
Náhle se zastavím
Na rohu budovy se objeví žena
žena vodotrysk
Bude štíhlá
A oděna poněkud příliš těžce na léto 
Bude mít lišku
A její klobouk jí bude zpola zacláněti tvář 
Bude poněkud překvapena
Bude se jí zdát jako by mne znala bude se mně zdát
jako bych jí znal
Ohlédne se
'
A teprv potom mně odpoví na pozdrav
Řeknu jí všecko
O zvláštní předtuše která mne pronásleduje už několik roků
Když kráčím ve městě které nemiluji podél jisté budovy 
To město mi zůstane navždy cizí
Přes to že tu nejsem po prvé 
Má předtucha mne neopouští 
Předtucha že ji zde potkám 
Po tomto vysvětlení se žena usměje 
Nebude se mne ptát na nic 
Ani se navzájem nepředstavíme 
Půjdem spolu zabočí se do leva 
Projdeme dosti velký park 
Nevím kdo koho povede dáme se směrem
kudy jsem ještě nikdy nešel 
Vejdem do domu od něhož bude mít klíč 
Přejdeme dvůr
A pak po velmi schátralém schodišti do třetího poschodí 
řekne že bydlí sama 
Ode dne kdy zemřeli její rodiče 
Pokoj kam vstoupíme bude starodávný 
Nic prý v něm nezměnila neboť skoro stále cestuje 
A vrací še vždy jen na krátko do tohoto bytu
Rozžehne stolní lampičku 
Vyzve mne abych si sedl
Sama usedne na starodávný otoman 
Ani neodloží klobouk
Řekne mi že velmi miluje fantastické povídky 
A starou německou romantiku
Přijďte konečně
Nejskutečnější ženo a nejskutečnější přelude
Vy pro kterou jsem psal všecku svou poesii
Ať pokleknu před vaše oči
Které utkala nemilosrdná přadlena letní noc
Ať se zardím před zrcadlem vašeho čela
Až se mi zjevíte mořská hvězdo anebo krápníku
Vaše nohy koupané v nejtemnější koupelně světa
mě fascinují
Už dnes už dnes když kráčím temnotami průjezdů
Svěžest vašich rukou je uchovávána
v nejstudenějším sklepě hrůzy 
Vaše ústa jsou nejkrvavější ze všech vražd 
Procestovala jste půl světa jako náměsíčná 
Jen proto abyste procitala ze svých snů
na nejrůznějších postelích
Necitelná jak déšť nevěrná jak šídlo 
Přijďte pro půvab jediného večera 
Jsem si příliš jist že vás už nespatřím
až za mnou zapadnou vaše dveře 
Až přejde noc jako kulový blesk
Nikdy už nebudu moci spát v tom městě kam se vracíváte 
Jak unavená kometa
Opět léto
Dívám se pozorně na jisté neurčité večery
Kdy jako by skončila slavnost
Dívám se pozorně na zdi onoho imaginárního musea
Na němž vyhasly ohně
Dívám se na tvářnost liduprázdné ulice
Jak před oponou
Za níž je skryta budoucnost
Jsem šťasten
Neboť její kroky se blíží
Třeba že jde oklikou
Přes bulváry nejvzdálenějších měst
Její kroky se blíží už je slyším
Plaší jimi holuby nespočetných Benátek
Slunce mi zapadá jen pro ni
A přijde právě včas
Neboť není možno abych se s ní minul
Už cítím její vůni
O rakve ulic
Cítím že přichází jako cítíme přicházet! svou smrt
Výkladní skříně
Když se mi zdá, že jsem ti nejvěrnější

Když odvracím oči od jiných žen
Měj se na pozoru 
Není to lest 
A není to pravda 
Je to sebeklam
Dlouho jsem nechápal čím jsou mně výkladní skříně 
Dlouho jsem nechápal jejich půvab 
A přece jim vděčím za kouzlo svých procházek 
Obzvlášť mne dojímají malá papírnictví 
Kupuji zelený inkoust
Nevěda že stíhám ženu se zelenýma očima 
Hedvábné dopisní papíry 
Jak jejich prádlo 
Nic z toho všeho nepotřebuji
Právě tak jako nepotřebuji koženou schránku na doutníky
Která mne okouzluje
Jak pohlaví mulatky
0 ženy tvaru dýmek
Stihlé robustní mírně prohnuté v kříži
ženy s mechanismem nejjemnějších přístrojů
S brebentivým jazykem hodinek 
S ňadry zvětšovacích skel 
V posici skřipců 
S očima jejichž účinek je temný jak měsíční kameny 
S jazykem sacích lahví 

S boky čiré křivule  

     S rukama spojitých nádob 
     S objetím magnetu
Zastavuji se též před delikatesními obchody
Kde jejich prsní bradavky dělají úchvatným zavařený rybíz
A kde skrývají svá ňadra v lahvích s oloupanými broskvemi
Jejich pohledy jsou černé třešně
Hledí démonicky
S pohlavím malých dívek pod lupeny artičoku
zakrytými rukou
S odpuzujícím pohlavím datlí 
Naložených hub
S pohlavím naříznutého melounu 
S jazykem mirabelek 
Je večer
Vykukují nahé zpod mušelínových závěsů 
Nabízejí chtivé ruce svou rukavici 
Usmívají se ze tmy zrcadel 
Chodím celé hodiny 
Nevyslovitelně vzrušen 
A ještě v noci je vidím vystupovat
z lázně květinových zátiší 
Jejich touha se podobá orchideím 
Jak má touha se podobá mečíku
Má touha jak pružné hodinové péro 
Jak skok víčka jimž je přikryt patentní kalamář 
Jak pohyb housenky v růži
Jak cvaknutí kohoutku ručnice 
Jak rotační pohyb kávového mlýnku
Jak zmítající se oko světelné reklamy 
Jak barometr
Má touha pro niž se mi nedostává jmen 
Má touha po sešitech jež nikdy nepopíši 
Má touha po knihách které nebudu nikdy číst
Má touha jež procitá bez důvodu a mizí
Jak jehla v prstech obratné švadlenky
Má touha po všech ženách
Zakletá jak šaty v oříšku
Jak hvězda v ohni
Jak potok v dřevu
Jak štěstí v slze
Jak život v smrti
Má touha která ze mne dělá náměsíčníka
Ó luny mých procházek
Když se mi zdá že jsem ti nejvěrnější 
Nejvíc tě klamu 
Nejvíc mě klameš
Ty která bys chtěla zkoupit celý svět 
Ty nejněžnější ty nejvěrnější 
Ty která jsi ženou a dítětem 
Ženou a čímkoliv ze skutečnosti 

Ženou a čímkoliv
Ženou a součtem všech výkladních skříni a divů přírod
Malé dívce
Jsi jako skříňka na hračky

Z níž vypadly dva míče

Tiskneš je v rukou

A díváš se vyzývavě

Jak tvoje vyhublá kolena

Která se šklebí na celý svět

Jsi jako schránka na pěnovou špičku
Panenství
Jejich panenství je náprstek 
Který hledám 
Prstem jejž uštkla včela
Litanie

Kolemjdoucí ženo

Paprsku jehly a bouřlivých orchestrů 
Gumový strome

Plástvi přibitá na strop večera

Strašidelný dome v podobě rukavice

Jazýčku sirky a vah
 Měsíční napajedlo

Hranice paruk a květů jasmínu

Polibku pramene a letek divoké husy

Démanty posypané náledí

Úsměve děcka nad astronomickou mapou

Struno vyluzující flažolet

Strome z ovčí vlny

Plachetnice poháněná obláčkem z doutníku 
Hvězdná noční salvo

Kornoute růžového listí a batávských slz 
Měsíci v oku kočky 
Upanišádo upanišád

Bleskem ožehnutý keři z krajek

Organtinová škraboško

Hudbo citery a samovaru

Povříslem opásaná vichřice

Útočiště mlh a přezimujícího ptactva

Lampo signálů na počest uvítání Tristana

Hromádko sněhových vloček

Pochodni vlasů na hlavě slunečnic

Mramorový moste nad tichým pláčem

Duho z níž se skládá periskop

Spící flétno tvaru nůžek

Lovecký popěvku a mýtino kam přichází v noci laň

Klubko motýlů a jehel

Ozvěno snu a kukačky

Věži z májového deště

Spánek mužů požírající kudlanko nábožná

Včelo přezimující na rtech svícnu

Třpyte solné komory a zrcadel

Ostranko jaderská na níž hraji své písně

jak na hřebínek
Ženo plamene

Ženo jež se mi vracíš v kartách

Ženo mých tantalových muk

Ženo s očima kolovrátku

Ženo s větrným mlýnem perletí

Ženo ukrutná jak malárie

Ženo s vlečkou rozvodněných potoků

ženo s kostnatými prsty jež zatlačíš naposled

má víčka
Příroda

Konečně jsem hodil do ohně starý přírodopis 
čím mně může býti ještě Linéova soustava 
Jsem člověk to znamená že cítím
A chci se dorozumět s lidmi o všech tajemstvích
Ať jiní zkoumají přirozenou povahu hmoty 
Já zkoumám přirozenou povahu svých pocitů
A dávám věcem nová jména 
Abych definoval jejich lidskou rovnici 
Narodil jsem se v prvních dnech dvacátého věku 
Mé dětství si hrálo s jinými zázraky

než děti devatenáctého století 
Mých her se zúčastnily též stroje 
Byl jsem bezděčným svědkem rozkvětu všech věd
ženy šly před mýma očima tak jak je utvořila móda
Všelidské dostalo v oněch dnech zvláštní zcela novou chuť 
Hle slovník mých citů

Tentokrát chci vyjádřit co nejpřesněji čím je mi příroda 
Má poesie není poesií padajícího listí 
A netrhám nikdy na procházce květiny 
Pletu si jejich názvy

Neboť jsem jda kolem nich příliš vzrušen

svou vlastní subjektivitou
Zde Je to prosté údolí

Bodlák tampon napuštěný sladkým narkotikem

působí že se chvěji 
Jeho lodyha je drsná jak horské vesničky 
Pukající země dává přednost housatům z jodoformu
čmeláci bzučí jak příliš opálený knot 
Vrba je fukar

Ježek klubko jež samo plete punčochu

V trávě pobíhá člunek

Buď zdráva letní soboto

Tvé husy jsou vřeštící okariny

Vápnem polévaná bělidla

Váčky peří

Divoké houfnice

Tví zpěvaví ptáci jsou ostny neviditelného plotu

Třísky zadřené do hrdla

Jiskřičky homolek posypaných mákem

Zurčící elektrické výboje

Zvukové signály věží

Flétny hvězd

Tvá chrpa je panenský povzdech

Hlas perly slza dítěte

Tvé lípy jsou přeplněné drogerie

žehlírna čepečků

Hlučný bazar

Lesy tvých kopřiv jsou samá krátká spojení
Polštáře na špendlíky

Tvůj zajíc je ztracený rukávník

Tvá vysoká zvěř nosí po lesích povodní uchvácené židle

Tvé lesy chodí v tvrdých kloboucích 
Tvá kručinka je dítě které si olizuje prsty

Tvůj listnatý kopec je odhozený havelok

Tvé meze jsou hadry tuláka s kravatou barev

čičorečky pestré

Tvůj pažit je podezřelé skladiště malých kulatých krabiček

Tvé pampelišky jsou tvůj den prádla

A tvé vápenité lomy Je tvá vlhká prádelna

Tvé zahrady jsou divadelní skladiště kostýmů všeho druhu

Tvé zahrady jsou piana 
Tvé zahrady jsou filmová představeni 
Slavnostní parlamenty místa šachových turnajů 
Již je tu podzim

S vinicemi jež bobtnají jak revmatikové 
S bezzubými ústy dešťů 
S broky lijáků 
S briketami rozoraných polí
S vyšívaným ručníkem ocúnů 
S ramínky lysých větví 
S mýdlem polních cest
S kokardami šípků

S vránami jež se podobají rozbitým dřevákům

S provázkem posledního býlí

S okoralými krajíci mechem pokrytých zdí

Se zvonečky švestek

S mokrým hadrem zelných pahýlů

S krejčovskou žehličkou krtčích kopek

S píšťalkami soumraků

S vytrženými rukávy ledových dopolední

S ševcovským popem přezrálých mišpulek

S vyplazenými jazyky nočních mrazů

S mraveništěm věčných mlh

Avšak přes to se děsím víc zimy

Jejího jílu který je jako vypadaný hřebelec

Její harmoniky vychozených brázd

Jejich skalpovaných stromů

Jejich vajec srovnaných po celém údolí 
Její bedny do které vstupuje bosýma nohama svých pršek 
Svých řek a potoků 
Svých zmolin

Jejich vloček nemilosrdných jako kratiknot

Jejich vánic ze sopky droždí

Její dvojité skříně věčných ker

Jejího zaprášeného mlýna večerů

Její husí kůže jejího svrabu mezi prsty keřů

Její vousaté hlavy trčící z komína

Jejího rýžového kartáče metelic na schodišti noci
Ó jaro

Lopatky tvých řek se znovu otáčí 
Hvízdáš si na hřeben plotů

Tví ptáci jak klíčové dírky nakukují do všech kufrů údolí 
Tvůj první skřivan je malinová krůpěj na jazyku ohně 
Na jazyku potaženém bílou mázdrou na jazyku horečky 
Tvá první sněženka je palec dítěte na bílé duchně 
Tvůj první petrklíč je všecka svěží chuť dívčích slin 
Všecka svěží chuť hrotu jejich ňader 
Všecka svěží chuť jejich rtů 
Všecka svěží chuť jejich malinami vonícího lůna
2. List z deníku

S 5. května na 6. května 1935 jsem měl nepříjemný sen

o slečně K. Nepoznamenal jsem si jej zavčas a tak mně 
z něho zůstaly v paměti jen tyto detaily: Zdá se mi, že K. 
přijela do Prahy. Sešel jsem se s ní patrně ve společnosti. 
Mluvím s ní, jako by mezi námi nikdy nic nebylo. Říká mi 
uraženě: „To je všecko?“ Vedu ji do hotelu Neptun. Potká​-

váme na schodech starší ženu, v níž vidím špionku. Je tu 
zřejmě proto, aby nás zde přistihla. Také mám podezření, 
že jedná ve shodě s K. Jsou spolu smluveny? Sen se mi 
ztrácí.

6. května jsem si vzpomněl během dne jednou spontánně 
na K. Poněvadž jsem dostal z opravy plnicí péro, zdálo se
mi zvlášť vhodné napsat jí dopis čistě informativního
rázu a odpovědět jí na některé dosti naléhavé dotazy. Dopis
jsem nenapsal.
Nepříjemná stránka snu prameni pravděpodobně z nedávné 
poznámky mého přítele, který mně reprodukoval jak jen

možno věrně hanebné a nepravdivé pomluvy dvou mých ne-
přátel o K.
6. května odpoledne jsem si oblékl bez důvodu šaty, které nosím velmi zřídka a jež jsem měl na sobě naposled při setkáni s K. Všechno mě nutilo, abych ztrávil den bez práce, šel jsem pěšky přes Pohořelec a Úvozem podél těch kouzelných znamení na domech, jež velmi miluji, až ke Karlovu mostu. Na příští stanici nastoupil do autobusu Jindřich Honzl. Vystoupili jsme na rohu Václavského ná​městí. Chtěl jsem ho doprovodit, avšak náhle jsem spatřil překrásnou mulatku. Neměl jsem ani kdy rozloučit se s Honzlem, avšak přes to, že jsem se od něho odloučil tak rychle, že se rozesmál, zmizela mně mulatka s očí. Poněvadž myslím, Že vstoupila do Asa, vejdu tam rovněž a procházím oddělením mýdel. Mulatka se k mé lítosti vskutku propadla. Po krátké zastávce v jednom nakla​datelství se vracím na Václavské náměstí, řekl bych, že je vskutku první jarní den. Ve Stýblově pasáži se zastavuji před papírnictvím. Takřka proti své vůli a přes svou dosti nepříznivou finanční situaci si kupuji plnicí péro a dávám si je naplnit červeným inkoustem, jenž, jak se mi zdá, velmi dobře koresponduje se zeleným inkoustem mého staršího plnicího péra. Také si kupuji zápisník s patentními deskami. V Novém divadle, kam vstupuji, zkouší Honzl právě zákopovou scénu z „Pokladu jesuitů“. Přes to, že mne zkouška baví, jsem deprimován při pomyšleni, že sedím ve studeném divadelním sále, zatím co venku je nádherný jarní den. Jdu Vodičkovou ulicí na terasy do Mánesa a píši „Odpoledne bez paměti". Já i štýrský, jenž zůstal s Honzlem na zkoušce, máme dnes náladu chovat se k lidem drze a provokovat dámy. štýrský přišel na nápad, abychom šli večer do Velké operety. Bavíme se tam tím, že kritisujeme nahlas giris a dáváme najevo, že jsme sem přišli jen k vůli jejich nahotě. Po divadle mě vyhledal v ka​várně jistý pan W. a jedná se mnou o přednášku. Je to během několika málo dní již druhý člověk téhož jména,

který mně vstoupil do cesty. Nedávno to byl jakýsi pan W., který o mně prohlašoval ošklivou pomluvu. Zapletl se v baru do hádky s jistým člověkem, a byl zpolíčkován.
S 6. května na 7. května se mi zdál tento sen:

Nevím proč, avšak byt je přeplněn tak, že je třeba, aby spali dva a dva pohromadě. Má přítelkyně bude spát s mou sestrou. Já vedle nich na druhé manželské posteli. Tajně si přeji, aby vedle mne spala služka. Ku podivu, matka s tím souhlasí. Zatím co se dosti nepohodlně miluji se služkou, dovídám se od ní, že sloužila u mého francouz​ského přítele v době, kdy měl ženu, o níž píše v knize, kterou miluji. Tato shoda mě okouzluje tím víc, Že, jak si uvědomuji ve snu, jsem se setkal již jednou se služkou, která u něho byla v době, kdy byl s ženou, o níž se zmiňuje jinde. Celkem čtyři služky, všecky z Moravy a u něho, to se mi zdá být velkolepé. Říkám mu to. Pamatuje se na poslední a říká jí Louisa. Tuším, že je všecky čtyři vyhodil. Také si uvědomuji ve snu, že ,,shody“ pronikly u mne již

do sna. Pak se mi zdá, že zemřel můj kmotr. Krátce nato se dovídám, že umírá Honzl. Je spor o tom, kdo bude jeho nástupcem. Říkám rozhorleně: „Honzl měl jen to, co si vzal, urval, nedostal od nikoho nic.“ Vidím Honzla, jenž má umříti. Je ku podivu silný, nemohu pochopit, že zemře. Také si jasně uvědomuji zlou situaci, která čeká jeho ženu a jeho syna.

Detaily snů mně unikly, poněvadž jsem si je zapsal až ráno, nikoliv hned po probuzeni. Služka vznikla z jedné modelky, jež vystupovala polonahá ve Velké operetě. Kmotr se dostal do snu z věty, kterou mi nedávno řekla pětaosmdesátiletá stařenka: „Tenkrát byli sami kmotři a strýci“. Honzl měl včera, ač bylo teplo, těžký temný kabát a černý klobouk, což mne přimnělo v pasáži No​vého divadla k tomu, abych pronesl žertem větu: „Režisér a jeho černý klobouk hraji úlohu smrti v tom jarním dni."
Rozeslali jsme „Mezinárodni buletin surrealismu" na adresy, které nám dal Paul Eluard. Nedávno jsem dostal z Carcassonu dopis od H. Bousqueta, který je podle všeho nevyléčitelně nemocen a nikdy neopouští svůj pokoj. Chtěl by koupit od Toyen „žlutý spektr“, neboť, jak píše, zjevovalo se mu již po delší čas v téže podobě žluté strašidlo, které bylo vždy předzvěsti nějaké nešťastné události.

                          

Shledal-li André Breton nahodilé setkání radnice, krokodila a kola, když jsem ho na ně upozornil kdysi cestou z brněnského nádraží, podivuhodným setkáním ve smyslu, jak je pojímal Lautréamont a shledal-li s Paul Eluardem znamení na domech v Úvozu, kudy jsem je vedl, krajné zajímavými surrealistickými objekty latentního sexuálního významu, svědčí to jen pro myšlenku, že surrealismus, který je objevovatelem Člověka, bude objevovatelem zá​zraků skutečnosti všeho druhu a též oné idiotismem památkových úřadů zničené poesie, kterou mají města. Tak při vstupu do židovského musea jsme zažili, Paul Eluard, Toyen a já, jednu ze skutečně zázračných situací. Když jsme se zapsali do knihy, která je tu vyložena pro tento účel a na kterou ukázal rozpačitým gestem mladík loutkovitého vzezření a kterého jsme pokládali za hlucho​němou bytost, když jsme prohlíželi zázračné haraburdí musea, při čemž se nesnažil náš průvodce v opaku k těm, kteří nás vodili po hřbitově a staronové synagoze, ani jedním slovem poskytnouti nám komentář (to utvrzovalo náš dojem, že je němý, nebo, ať nám to promine...) když jsme se zdáli být nejvíc jen se starýma ušima staleté zdi, řekl ten, na kterého jsme již dávno zapomněli, vysokým fistulovým hlasem, na nějž nikdy nezapomenu: surrealisté.

Co na tom sejde, vypátrali-li jsme dodatečně, kdo je tento zvláštní mladý muž, odkud nás mohl znát, a že mu není příliš velikou potíží vyjmenovat tolik a tolik mých knih, počínaje „židovským hřbitovem“, co sejde na dodatečném vysvětleni tohoto zázraku, na vysvětlení konec konců velmi prostinkém a nikterak neudivujícim nás, kdož nevíme a nikdy jsme nevěděli nic o zázraku ve smyslu metafysickém, přes toto vysvětleni zůstal s básnického hlediska tento zázrak zázrakem, neboť ještě dřív, než mohl býti vysvětlen, zažehl nám jistý, ať jakkoliv krátký okamžik v prostoru, v čase a v příčinnosti ohněm ne​smrtelná, takže odcházejíce ze staré židovské čtvrti smě​rem ke Staroměstskému náměstí, byli jsme všichni tři jisti, že ten, kterého jsme potkali, byl Isák Laquedem, který procházel s Guillaumem Apollinairem pražské pu​tyky, kterého viděl Guillaume Apollinaire klesnout na ulici, a pro kterého jistý starý žid roztrhl své roucho.

A připojím-li k této příhodě, že víc než čtrnáct dní před​tím, než se udála, jsem napsal tři řádky automatického textu, jež zněly:

V poslední chvíli 
Isák Laquedem

V jednom gotickém okně

a jimiž se pro mne toho dne ku podivu skončilo vše, ne​mohu tento nedokončený automatický text, jejž jsem si ostatně ihned analysoval právě z podivu nad tím, že do​spěl tak předčasně ke konci, neuvést do příčinného vztahu s příhodou, končící oním šíleným zvoláním Apollinaireova „pražského chodce“, jenž v březnu 1902 řekl, když se zhroutil na. zem: „Díky. čas přišel. Každých devadesát nebo sto let mne stihne hrozná nemoc. Ale vyléčím se a mám pak síly, nutné pro nové století života“ a v dubnu 1935 nás oslovil dětským hlasem, řka jediné slovo: surrealisté.
3. Odpoledne bez paměti
Deštník žena se brouzdá na fortifikacích z divanů 

Jimiž je vybaven čtvrtek o půl páté když 
Vzduchoprázdná Praha letí na Jih

Ptal jsem se mořského koníka

Co je lépe uschnout jako list nebo si kaziti

nejúchvatnější hodiny

Tím že bychom je chtěli zvěčnit
A sepie mi odpovídá.

Roním červený inkoust to je všecko
Kdybych se díval sebe lip

Do očí všech žen tohoto skleníkového odpoledne 
Nepotkalo by mne nic tak velikého 
Abych tomu dal přednost před tichou lenivostí 
Slunce

čekal jsem tě víc než rok

A jen proto abychom si jednou vyšli já a moje péro 
Na terasu kde všecky krásné ženy jsou v rozpacích 
Jen proto abych uronil slzu nad tím čekáním 
Nad rozkoší z neznáma jež se o mne tře bokem jak kočka 
Jen pro dvě tři slova naděje či beznaděje

A přece je to krásné oslovovat bytosti beze jména 
Krásně jdi než oslovovati  ženy 
A ze všeho nejkrásnější je litovat života 
Poněvadž nám vždycky utekl mezi prsty 
Nejvíc když jsme mysleli že se změnil v úlovek 
Nejméně když jsme trpěli že nám nedává, nic
Miluji kouzlo beznaděje 
Plašší než pták měkká stopa 
Nikdy na ni nevstoupím a přece 
Na shledanou či sbohem malé nic
Psal jsem jen pro půvab písma 
Mlčel jsem jen pro hořkost mlčeni 
A přece jediné štěstí které znám 
Je ten bezhlavý cyklista který dohání noc
Slunce svítí žena zpívá a pták 
Kreslí na obloze věštbu 
Jež se mě netýká

Stejně jak to slunce jak ten pták jak ta žena 
Sbohem slunce

Ještě chvilku a zajdeš jak datum v kalendáři

Jehož lístky trhám

Hledaje slunce a nenalézaje ženu
Ten hlas jenž mě pobízí 
Abych se přidal ke krokům té jež zpívá 
A vstoupil do domu v jehož oknech zapadlo slunce 
To je kolovrátek 
Nuže tedy prchni živote jak tento úsměv

Anebo jak já prchám sám před sebou

Vida jen strašně dlouhý stín na ještě delších márách

A karafiátovou vůni která provází uhasínající meteor

Chtěl jsem v životě málo nechtěl jsem takřka nic

Než pár dní bezúčelného slunce

Kterému se poddávají mé skrovné naděje

Jak duha opilé zahradě

Ale kdybych byl chtěl ještě méně

Kdybych byl nechtěl nic než to co dostávám

Stačilo by to k štěstí celé této kavárny

Nad niž se mi zjevilo letošní jaro

4. Zlověstný pták


Zlověstný pták

Krátká předehra

První opona se zvedá. Před druhou oponou stojí dva pytle. Ticho. Přichází na scénu Stará venkovanka. Má v ruce plný koš brambor. Ještě se asi třikrát shýbne. Nasypává brambory do jednoho pytle, který je již skoro plný. Zavazuje pytel. Pak rozvazuje ten druhý, aby do něho nasypala zbytek brambor. Z pytle se vynoří Zlověstný pták. Stařena vykřikne, pokřižuje se, upustí koš s bramborami a utíká se scény. Zlověstný pták vystoupí z pytle a narovnává si údy.

Opona

Předsíň
Předsíň. Věšáky. Pološero. Červená signálisační žárovka. Mdlý ventilátor. Ticho. Pokojská vstupuje na scénu. Má přes ruku několik pánských a dámských plášťů a klobou​ků. Vkládá je pozorně na věšáky, tak, aby se vyjímaly co nejmalebněji. Přesune klobouk z třetího věšáku na pátý. Pak si to rozmyslí a dá jej na druhý věšák. Upravuje ti před zrcadlem účes. Zvonek.

Pokojská: (Jde otevřít dveře. Vchází Neurasthenička.

Pokojská se jí ukloní. Neurasthenička se roz​hlídne, pak vyjme z taštičky jakýsi lístek a po​dává jej Pokojské.) Děkuji.
Neurasthenička: (Zadívá se na druhý věšák.) Kdo je ten pán?

Pokojská: (Pokrčí rameny. Vhodí stvrzenku do schránky.)

Neurasthenička: Přijdu později.

Pokojská: Pardon, vstupenky se nevracejí

Neurasthenička: A odejdu-li ?

Pokojská: Vstupenka propadá.

Neurasthenička: Co se tam bude dít?

Pokojská: Nevím. Jsem jen pokojská. Račte odložit plášť. (Zvonek.) Okamžik. Zde je čekárna. Neurasthe​nička vejde do čekárny. Pokojská otvírá Mladíč​kovi. Ukloní se mu. Mladíček rychle svléká svrchník a dává jej Pokojské přes ruku.) Pán má vstupenku, prosím?

Mladíček: Ovšem. (Odevzdává vstupenku. Vejde Neurasthenička)
Pokojská: Okamžik, prosím. (Hází stvrzenku do schránky.)

Neurasthenička: Byla jsem tu dřív.

Mladíček: Počkám.

Neurasthenička: Nic se nestalo. Jen vstupte.

Mladíček: (Obléká si svrchník.) Přijdu později.

Neurasthenička: Propadne vám vstupenka.

Mladíček: Rozmyslel jsem si všecko. Promiňte... (Od​chází.)
Neurasthenička: Kdo jsou ty dámy? (Ukazuje na věšák.)
Pokojská: Nepamatuji se.

Neurasthenička: Jaká neochota! Sbohem. (Odejde.)
Pokojská: (Utírá v předsíni prach. Zvonek. Vejde Tlustý pán.)
Tlustý pán: (Svléká si svrchník.) Divím se, že tu není lift.
Pokojská: Pán má vstupenku?

Tlustý pán: Přicházím na inserát.

Pokojská: Vstupné se posílá obyčejně předem poštou.

Tlustý pán: Všiml jsem si inserátu před chvilkou v ka​várně.

Pokojská: Nevadí. Vstupné je sto korun. Pokrmy a nápoje se platí zvlášť.

Tlustý pán: Přál jsem si jen koupel.

Pokojská: Koupel?

Tlustý pán: Zač je tedy těch sto korun?

Pokojská: Pardon, jsem jen pokojská.

Tlustý pán: A ty dámy? (Ukáže na věšák.)
Pokojská: Nevím. Zde se lidé navzájem nepředstavují.

Tlustý pán: Začínám rozumět.

Pokojská: Pán si přeje vstupenku?

Tlustý pán: Přijdu později. Nepočítal jsem s větší útratou. (Zvonek.)
Pokojská: Pardon! Zde je čekárna. (Odvede Hustého pána do čekárny, zavře za ním dveře a jde otevřít.)

Hilda: (Vejde, beze slova odevzdá vstupenku, na nic se neptá, po ničem se nerozhlíží, odloží plášť a jde do dveří, které jí ukáže Pokojská.)
Tlustý pán: (Vyšel z čekárny ve chvíli, kdy Hilda zachá​zela, takže ji ještě spatřil. Když mluví, dotýká se bezděčně Hildina pláště, s něhož vychází větrně.) Do kolika hodin je tu otevřeno, slečno?
Pokojská: Stále, pane.

Tlustý pán: Vrátím se za okamžik. Zde je spropitné, slečno.

Pokojská: Děkuji, pane. (Hází zpropitné do schránky.)

Tlustý pán: Na shledanou, slečno.

Pokojská: Dobrý večer, pane.

Tlustý pán: (Odejde s okolky.)

Pokojská: (Odnáší jeden dámský plášť a vrací se na zna​mení zvonku otevřít mladé dvojici. Dvacetiletý vchází, za ním Dvacetiletá, na níž je vidět veliký nepokoj.) Prosím.
Dvacetiletý: (Rozhlédne se.) Je tu již mnoho lidí.

Pokojská: Vstupenky, prosím.

Dvacetiletý: Chci znát domácí řád.

Pokojská: Nerozumím pánovi.

Dvacetiletý: Program.

Pokojská: Neexistuje, prosím

Dvacetiletý: Musím přece vědět zač jsem platil.

Pokojská: Pán se dozví všecko uvnitř.

Dvacetiletý: Půjdeme tedy.

Dvacetiletá: Okamžik, ještě okamžik.

Dvacetiletý: Jsi nerozhodná?

Dvacetiletá: Ach, ne...

Pokojská: Pán má vstupenky?

Dvacetiletý: Prosím. (Odevzdává vstupenky, Pokojská je hází do schránky.)

Pokojská: Dáma odloží?

Dvacetiletá: Ne, je mi zima. (K svému průvodci.) Budeme sami?

Dvacetiletý: Nevíte?

Pokojská: Jsem jen pokojská, prosím

Dvacetiletý: Půjdeme.

Dvacetiletá: (Propukne v pláč.)

Dvacetiletý: Jdu tedy sám

Dvacetiletá: (Pohodí hlavou a přestane plakat.) Máte do​pisní papír a obálku, slečno?

Pokojská: Uvnitř lze dostat všecko, prosím.

Dvacetiletá: Děkuji. (Zavěsí se do svého přítele a jdou do dveří, které jim ukazuje Pokojská. Pokojská za nimi zavírá. Chvíli ticho. Náhle se rozletí dveře, kam vešla dvojice, Dvacetiletá s pláčem utíká přes chodbu, Dvacetiletý zděšeně za ni. Vy​běhnou ven.)

Pokojská: (Zavře za prchající dvojicí, avšak zvonek dává opět znamení. Vejde Nalíčená dáma.)
Nalíčená dáma: (Odevzdá vstupenku a odkládá plášť. Pohlédne do zrcadla, upraví si klobouk a jde ke dveřím, které jí označí Pokojská.) Kolikátého je dnes?
Pokojská: Osmnáctého července, prosím.

Nalíčená dáma: Děkuji. (Vejde.)
Pokojská: (Se vrací ke dveřím. Zvonek zvoní. Vstupují tři muži: Gaston, Vdovec, Kokainista. Beze slova odevzdají vstupenky, odloží kabáty a dávajíce jeden druhému přednost, vstoupí dovnitř. Po jejich odchodu bere Pokojská 5 věšáku několik prvních kabátů a klobouků, dává si je přes ruku a odnáší je do čekárny.)

Majitel: (Vejde zevnitř, podívá se netrpělivě na hodinky, pak na věšák, jde k telefonu, natočí jakési číslo, nikdo se nehlásí, odkládá telefon. Zvonek. Majitel jde ke dveřím, otvírá, vchází Zlověstný pták. Současně přichází na scénu Pokojská. Majitel ji dává znamení, aby odešla.) Čekám vás. Máme tu plno.
Zlověstný pták: Vidím... (Podívá se na věšáky.)
Majitel: Ale co dál?

Zlověstný pták: Těžko vědět předem co dál.

Majitel: Uskutečňuji přece váš nápad.

Zlověstný pták: Můj nápad byl dobrý. Sehnat co nejvíc hostů při velmi vysokém vstupném.

Majitel: Co s nimi?

Zlověstný pták: Nechte Je, ať se baví.

Majitel: Někdo musí začít.

Zlověstný pták: Někdo začne.

Majitel: Myslel jsem, že máte v hlavě přesný program.

Zlověstný pták: Přesný program? To nejde. Myslím, že se tu sešla vybraná společnost. To se dá předpoklá​dat. Ostatně, přesvědčíme se ihned. (Jde od pláště k plášti a loví v jejich kapsách. Vyloví z kapes postupně šest revolverů.) Co tomu říkáte?

Majitel: Jsem velmi znepokojen. A vy?

Zlověstný pták: Jen poněkud.

Majitel: Stylisace inserátu je pochybná.

Zlověstný pták: Zakládám si na ní.

Majitel: (čte z novin.) Dřív než učiníte poslední krok v životě, navštivte klub pesimistů.

Zlověstný pták: To je přece ideální, ne?

Majitel: A co dál?

Zlověstný pták: Inserát vás k ničemu nezavazuje. Máte přece koncesi na zábavní místnost, kde se smí čepovat.

Majitel: Jaká zábava hostit sebevrahy. (Zvonek.) Pardon! (Jde otevřít. Vstupuje Tlustý pán.)
Tlustý pán: Byl jsem tu již jednou. Zde je vstupné.

Majitel: Děkuji, pane.

Tlustý pán: Přeji si koupel.

Majitel: Račte dál.

Tlustý pán: Představte mne.

Majitel: Není to zde zvykem, prosím.

Tlustý pán: (Ukazuje na Hildin plášť.) Této

Majitel: Společnost je uvnitř.

Tlustý pán: Nejsem společenský člověk.

Majitel: (Vede ho ke dveřím.) Prosím.
Tlustý pán: Chtěl jsem jit přímo do koupele.

Majitel: Okamžik, pane. (Zazvoní. Vejde Pokojská.) Při​pravit lázeň.

Pokojská: Prosím. (Odejde.)
Tlustý pán: Měl by tu být lift. (Vejde dovnitř.)
Majitel: Podezřelý člověk. Nepustím ho do koupele.

Zlověstný pták: Uvidíme Ihned. (Prohledává svrchník Tlustého pána. Vyloví z něho velký kus salámu.) To jsem čekal. Pokládá klub za masérský salon.

Majitel: To není to nejhorší. Na neštěstí jediné on si vyložil insérát střízlivě.

Zlověstný pták: Optimista. Ostatně, všichni tito lidé jsou optimisté. Jinak by byli nepřišli.

Majitel: Proč vlastně přišli?

Zlověstný pták: Uvidíme.

Pokojská: (Vejde velmi vzrušeně.) Pane, promiňte, ne​mohu u vás déle zůstat.

Majitel: Proč, slečno?

Pokojská: Přál jste si, abych připravila koupel. Když jsem vešla do lázně... (Oddychuje nervosně.)
Majitel: Obtěžoval vás ten tlustý pán?

Pokojská: (Jedním dechem.) Ucítila jsem, že z jedné ka​biny uniká plyn. Nahlédla jsem tam štěrbinou a spatřila jsem ve vaně člověka, který je asi mrtev. Je to jeden z nich. Tento! (Ukáže na věšák.) A vůbec, zdá se mi, že všitími ti lidé, kteří sem chodí, jsou blázni.

Majitel: Zavřete hlavní plynový přívod a pojďte se mnou. (Odejde se Zlověstným ptákem.;

Pokojská: (Otočí pákou plynovodu. Všecka světla shasnou. Svítí jen malá červená žárovka nade dveřmi. Scéna je prázdná.)

Gaston: (Vejde na chodbu, kouří cigaretu, pak ji odhodí a podívá se zblízka do zrcadla, v němž je napros​tá tma. Zhluboka si povzdychne a jde zvolna k věšákům. Loví v kapse svého pláště a vytáhne z ní revolver. Je slyšet cvaknutí kohoutku, je ji natáhl. Současně vyjde Pokojská v klobouku a v plášti a v okamžiku, kdy zvedá Gaston ruku s revolverem, uchopí ho Pokojská za niku. Gastonova ruka klesne, Pokojská mu vyjme z ruky revolver a dá si jej do taštičky.) Děkuji vám.

Pokojská: Ublížil vám někdo?... Mně tisíc lidí. Sbohem, pane a žijte v budoucnosti lépe.

Gaston: Kdo jste?

Pokojská: Žena. Jako všecky.

Gaston: (Vezme do rukou hlavu Pokojské, dívá se jí do očí, pak ji políbí.) Jak je mi pojednou dobře. (Odejde s Pokojskou.)
Opona

1. mezihra

První opona se zvedá. Před druhou oponou je vidět veliké bílé zvlněné prostěradlo, přikrývající nějakou postavu. Z dálky je slyšet vyhrávání harmoniky. Před zahalenou postavou je červená lampička, jaké se dávají na výstrahu, že je cesta rozkopána. V dálce za​kokrhá kohout.

Opona
Před oponou
Zlověstný pták se rodí 
Jak den s podťatými kořeny 
Slavnost na jeho větvích 
Padá jak krabice s hračkami 
Vítr černých suken
Burácí ve všech myších děrách
 Slunce veliká hořící ratolest 
Hasne ve svém vlastním tratolišti 
Veliké kolo jež pohání mlýn Sybil 
Je přítomno velikému bědování 
Drůbeže na spáleništi 
Z plátna vybudovaných terénů 
Zlověstný pták se rodí 
Jak výheň kovárny jež zhasíná 
Když noha usnula při ukolébavce 
Zatím co noc otvírá svůj gigantický les 
Zlověstný pták se rodí 
Jak sláma jež vzplanula 
Když letící meteor

Řekl těsně nad obzorem své „navždy“ 
Zlověstný pták se rodí 
Jak zmámená ranní myšlenka

Jež přichází pít

Prs zvonu který ji probudil

Zastavárna
Pult oddělující vnitřek zastavárny od místa pro strany. Dva úřadující: Odhadce a Pokladník. Uvnitř zastavárny hodně veteše. V odděleni pro strany asi šest lidi, většinou před okénkem Odhadce. Dvacetiletý má přijít na řadu.

Odhadce: (K Starší ženě.) Zde se nic nekupuje, zde se berou  věci jen do zástavy.

Starší žena: Co s náramkem ?

Odhadce: Chcete se ho zbavit?

Starší žena: Potřebuji peníze.

Odhadce: Nemohu kupovat jen tak šperk. Odkud jej máte? 

Starší žena: Měla jsem na bytě herečku. Neplatila mně... 
Odhadce: Třicet korun.

Starší žena: Stál prý šestnáct set.

      Odhadce: Vrátíte-li nám do půl roku třicet korun, nára​mek je váš.

Starší žena: Myslela jsem, že...
Odhadce: Chcete, nebo nechcete?

Starší žena: Tak nevím...
Odhadce: Za okamžik se zavírá. Nezdržujte mě.

Starší žena: Konečně, nač bych se s ním opatrovala sama?

Odhadce: Vedle vám vyplatí třicet korun.

Starší žena: Pak berte něco do zástavy... (Odchází

k vedlejšímu okénku. Dvacetiletý měl přijít na řadu, předejde ho Muž               s lulkou.)
Muž s lulkou: Promiňte, pane, spěchám na vlak. (K Od​hadci .) Prosím. (Podává mu prsten.)
Odhadce: Nový má cenu deset, patnáct korun. Nebereme.

Muž s lulkou: Poroučím se vám. (Odejde.)
(Mezitím vyplatil Pokladník třicet korun Starší ženě, zavírá okénko a jde k Odhadci.)
Pokladník: Mám na spěch. Vyřiďte to za mne.

Odhadce: (S úsměvem.) Pozdravujte,... a (pošeptá Po​kladníkovi něco do ucha. Pak ke stranám.) Dámy a pánové, nechoďte vždy na poslední chvíli.

Dvacetiletý: (Tiše.) Berou se, prosím, do zástavy... zbraně?

Odhadce: Co to má být?

Dvacetiletý: (Něco řekne šeptem.)

Odhadce: Browning? Ukažte. Ale pozor, pozor...

Dvacetiletý: (Hledá v kapse. Pak hledá po všech kapsách stále nervosněji a nervosněji.) Byl zde, jsem si tím jist. (Hledá.)

Odhadce: Jen klid, jen klid.

Dvacetiletý: Měl jsem jej v ruce ještě před chvilkou.

Odhadce: Browning nevytrousíte s kapesníkem.

Dvacetiletý: Někdo mne okradl.

Odhadce: Pozor na kapsy! Máte to tu natištěno jednou, dvakrát, třikrát, čtyřikrát...

Dvacetiletý: Stál tři sta korun a dosud se z něj ne​střílelo.

Odhadce: Co dělat?

Dvacetiletý: Poroučím se vám.

Sluha: Zavírá se! (Vejde Zlověstný pták. Jde k oknu Odhadce.;

Odhadce: (Ke Sluhovi.; Dejte sem klíč a můžete jít. (Ner​vosně jako sám k sobě.) Kolikátého je dnes?

Zlověstný pták: Devatenáctého července.

Odhadce: Psal jsem to dnes již stokrát... Co si přejete?

Zlověstný pták: Dva prsteny a jedny náušnice.

Odhadce: Okamžik. (Zkoumá šperky lupou.) Šedesát pět korun za všecko.

Sluha: (Podává Odhadci klíč.} Dobrý večer.

Zlověstný pták: Prosím.
Odhadce: Zastavte se mi v pondělí pro límce. (Dává Slo​hoví lístek.)
Sluha: Prosím. (Odejde.)
Odhadce: Nač jsem to odhadl?

Zlověstný pták: šedesát pět korun.

Odhadce: (Vyplácí peníze.) Ach, tak už jsem dnes po​pleten.

Zlověstný pták: Není divu. Sbohem. (Odejde.)
Odhadce: (Zapálí si cigaretu, vstane a ořezává si tužku. Je velmi omrzelý.)

Hilda: (Prudce vejde a zavře za sebou dveře.) Pane, pro​miňte, že se k vám obracím o pomoc. Byla jsem pronásledována na ulici člověkem, který mne za​stavil a zahrnul nejasnými vyhrůžkami. Jde zřejmě o nedorozumění. Podařilo se mi ho na rohu ulice předejiti a z obavy, aby mě znovu ne​spatřil, jsem vstoupila sem, v domnění, že je tu pošta.

Odhadce: Zatelefonuji na policii. Račte dál, madam.

Hilda: Myslím, že nebude třeba domáhati se policie. Smím? (Chce vstoupit.)
Odhadce: (Otvírá jí.) Posaďte se, madam.

Hilda: Děkuji, pane. Jste opravdu velmi laskav. Ach, jaké krásné šperky.

Odhadce: Jsou velmi levně na prodej.

Hilda: Teprve teď si uvědomuji, že jsem v zastavárně. Tolik jsem se polekala.

Odhadce: Jindy bývá u nás již v tuto hodinu zavřeno. Dnes, před nedělí, jsem měl poněkud víc práce. Jen tomu vděčím za seznámení s vámi.

Hilda: Vidím, že vás zdržuji.

Odhadce: V ničem. Vidíte, že kouřím. Smím vám nabíd​nout!?

Hilda: (Bere si cigaretu.) Děkuji.

Odhadce: židle je samý prach. Posaďte se vedle na
moje místo.

Hilda: (Usedá.) Který Šperk mám odhadnout? Nevysmějete se mi?

Odhadce: ženy máji lepší instinkt v oceňováni draho​cenných předmětů než my, kdož se řídíme ob​jektivní metodou.

Hilda: Překrásný náramek.

Odhadce: Patřil jakési herečce, která jej dala do zástavy své bytné.

Hilda: Je patrně na prodej?

Odhadce: Až po půl roce, nebude-li vyplacen. Sám jsem to zavinil. Mohl jsem jej mít velice levně.

Hilda: Nenosím šperky. Nikdy jsem nesnesla na ruce prsten.

Odhadce: Zázračná ruka. (Políbí Hildě ruku.) Zázračné prsty.

Hilda: Proč jste zbledl?

Odhadce: (Zahodí cigaretu.) Nechutná mi cigareta. Dělá to asi celodenní pobyt v tomto strašném vzduchu.

Hilda: Doufám, že můj pronásledovatel již není nablízku. Mohu jít. Děkuji vám, pane.

Odhadce: Smím vás doprovodit?

Hilda: Děkuji, chodím po ulici vždycky sama.

Odhadce: Což kdybych vás sledoval z povzdáli.

Hilda: Kroky za mnou mne děsí.

Odhadce: Půjdu tedy několik kroků napřed.

Hilda: Jsem ráda. Jste velmi laskav.

Odhadce: Jen co uložím tyto klenoty. Smím vidět ještě jednou vaši ruku?

Hilda: Sbohem, pane. (Podává mu ruku. Odhadce na ni zavěsí náramek.) Co to děláte, pane...

Odhadce: Malá památka.

Hilda: šperk je v zástavě. Vzpamatujte se.

Odhadce: Nahradím jej lehce podobným.

Hilda: Nepřijímám.

Odhadce: Ne, nesmíte ještě odejít. Neukázal jsem vám všecko. Zde v této schránce jsou šperky za několik set tisíc. Půjčte mi vaši taštičku. Zítra bychom mohli být na druhém konci světa. Za mořem...

Hilda: Sbohem, pane. Je to od vás ošklivé.

Odhadce: Dosud nikdy jsem nepřipadl na takovou myš​lenku. Jak se mi zdá být náhle snadné spáchati zločin.

Hilda: Je to skutečně snadné.

Odhadce: Ty ruce, ty ruce.

Hilda: Což jsou stvořeny jen k tomu, aby kradly? Kde jsem to slyšela? Hloupá sentence. Sdělejte mi ten okov!

Odhadce: (Sundává ji náramek.) Budete nosit krásnější.

Hilda: Nikdy, pane.

Odhadce: Ukáži vám poklad. (Zkouší klíčky.)
Hilda: Nenávidím klenoty. Ostatně, co se s vámi děje?

Odhadce: Miluji vás.

Hilda: (Hlasitě se zasměje.) Jak směšně odmykáte! Nikdy z vás nebude zloděj.

Odhadce: Pokladník tu nenechal klíč. Nedůvěřuje mi.

Hilda: Má proč.

Odhadce: Nikdy mně nepřišlo na mysl, že bych mohl... Ostatně máte pravdu, je to šílenství.

Hilda: Krást pro ženu jako jsem já, viďte...

Odhadce: Miluji vás. Miluji vás. Oh, mít klíček... Jak jsem bezmocný!

Hilda: Zámky se otvírají takto. A potom sbohem... (Pohybuje v zámku tenkou jehlici, její prsty pro​vádějí složitou hru.)

Odhadce: Vy? ... Vy? ... Ach, ty ruce.

Hilda: Chcete vidět svůj poklad? Trpělivost, trpělivost...

Odhadce: Snad je to přece jen šílenství.

Hilda: (Otevře skřínku, v níž svítí drahokamy.)

Odhadce: Kdo jste?

Hilda: žena, žena, jako všecky. (Postaví se těsně vedle Odhadce a hledí mu do oči.)

Odhadce: (Bere ji do náruče a skláni se k ni, aby ji políbil.) Snad je to přece jen šílenství...
Hilda: Šílenství ? ... Ano, šílenství. (Nechá se od něho políbit, její ruce se vyprosti z jeho; provádějíce složitou hru, dotknou se při polibku jeho spánků,, jdou po tváři, hladí krk, pak jej uchopí a křečo​vitě tisknou. Nohy Odhadce se podlamuji v ko​lenou, náhle klesne, padá na zem. Hilda přistu​puje k světlu a beze slova se dívá na své ruce. Přejde podél otevřené skřínky s drahokamy, opovržlivě na ni pohledí a aniž se čeho dotkla, odchází. Když se dotkne kliky, aby otevřela dveře, dveře se otvírají samy a vstupuje do nich opatrně Muž s lulkou. Poněvadž nezavřel, zůstane Hilda skryta za křídlem dveří.
Muž s lulkou: (Jde k okénku Odhadce.)
Hilda: (Proklouzne obratně dveřmi a zmizí.)
Muž s lulkou: (Nakoukne otevřeným okénkem do za​stavárny a spatří ležící tělo Odhadce. Rychle vnikne dovnitř, skloní se nad mrtvým, pák upoutá jeho oči otevřená skřínka s klenoty. Prohlíží si odborně způsob, jímž byl otevřen zámek. Pák jako by čichal ve vzduchu jakýsi známý parfum.) Byla to tedy přece Hilda... (Vnoří ruku do schránky a dotkne se šperků.)
Dvacetiletý: (Vejde hlučně do zastavárny se Strážníkem.)
Nikdo jiný mně nemohl ukrást browning než on. Stál těsně za mnou.
Strážník: Zde se již neúřaduje.
Muž s lulkou: (Přivře skřínku a vystoupí proti Strážníkovi s namířeným revolverem.) Z cesty!
Dvacetiletý: Nebojte se, pane, není nabito. Poznávám svůj browning.
Muž s lulkou: (Odhodí browning a chystá se k útěku.)
Strážník: (Skočí na něho a spoutá mu ruce.)
Opona
2. mezihra

První opona se zvedá. Druhá opona se zvedá. Prázdný pokoj. Na stěnách tři obrazy. Uprostřed pokoje šicí stroj v pohybu. První obraz padá se stěny. Po jistém intervalu druhý a třetí. Stroj šije dál svou bílou látku.
Opona
Před oponou

Zlověstný pták letí
Jak nevinnost duchny
Z příliš horké postele
Ženy tetované hrůzou
Tento spánek na lávce
Vyhýbá se úzkostlivě půlobratu
Kterým vše končí
Jak smyk hvězdy
Moře pevniny strádání
Pýcha lhostejnost a sám nahý život
Zúčastní se toho pádu
Dvou činelů odvržených v zběsilosti
Do studny kde bloudí ozvěna
A zlověstný pták letí dál
Jak smuteční oznámení
Anebo jak vůně jasmínu
Po které vás neuklidní
Žádný heřmánek
Jak město vymrštěné do výše
Pro nějakou zoufalou trhlinu
V myšlenkách které marně šijí
Ubrus propálené naděje
V divadelní šatně
Jednoduchá divadelní šatna. Dosud se v ní nesvití. Veliký nepořádek.
Zlověstný pták: (Vejde a rozsvítí. Nese koš květin a staví je před zrcadlo. Uklízí rozběhnuté židle. Odejde.)
Mladá herečka: (Dřív než vstoupí, klepe na dveře.) Emy... Emy! (Vstoupí. Rozhlédne se. Skloní se nad košem & květin. Bere si jednu ze tři stej​ných paruk.)
Starší žena: (Zaklepá a vejde.) Dobrý večer, slečno.
Mladá herečka: Co si přejete?
Starší žena: Slečna Ema tu není?
Mladá herečka: Slečna Ema?
Starší žena: Jsem její bytná.
Mladá herečka: Ještě tu není. Mám jí něco vyřídit?
Starší žena: Počkám. (Zvonek.)
Mladá herečka: Signál. Už by tu měla být. (Zaklepání.)
Stařena: (Vejde.)
Mladá herečka: Co tu chcete?
Stařena: Přijela jsem navštívit dceru.
Mladá herečka: Posaďte se. Emy tu již měla být.
Stařena: Počkám.
Mladá herečka: Ještě vás uvidím. (Odejde.)
Starší žena: Nevěděla jsem, že má Emy matku. Nikdy o vás nemluvila.

Stařena: Ne?
Starší žena: Jsem její bytná.
Stařena: Tak?
Starší žena: Bydlela u mne přes rok.
Stařena: Přes rok...
Starší žena: Jednoho dne se odstěhovala. Ani nevím, kam.
Inu, herečky.
Stařena: Tak...
Starší žena: Má u mne ještě šperky.
Stařena: šperky?
Starší žena: V zástavě.
Stařena: V zástavě?
Starší žena: Ráda bych jí je vrátila.
Stařena: Tak?
Starší žena: Nějak nejde.
Stařena: Jen aby přišla.
Starší žena: Přijela jste zdaleka?
Stařena: Zdaleka.
Ředitel: (Vejde. S ním dva muší.) Jsem velmi překva​pen, pánové, že zde dosud není.
První muž: Kdo jsou ty ženy?
Stařena: Jsem její matka.
První muž: Bydlíte zde?
Stařena: Přijela jsem zdaleka navštívit dceru První muž: A kdo jste vy?
Starší žena: Jsem její bytná.
První muž: K čertu, kolik má bytů?
Starší žena: Totiž její bývalá bytná. Nezaplatila mně za činži.
Stařena: Tak?
Ředitel: Musí tu být každou chvíli. Hraje v pátém vý​stupu prvního jednání.
První muž: Uděláme prohlídku za její nepřítomnosti.

Ředitel: Oč běží, pánové? Jako ředitel musím protestovat.
Je to naše vynikající umělkyně. Nechci, aby se stalo mé divadlo předmětem aféry.
První muž: Máme povolení k prohlídce. 

Ředitel: Jak si přejete, pánové.
Starší žena: (Vstane.) Dobrý večer. (Chce odejit.)
První maž: Kampak? Kampak?
Starší žena: Nemám kdy tak dlouho čekat. Třeba ani nepřijde.
První muž: Přiznejte se, že pašujete kokain!
Starší žena: (Plačtivě.) Já? Co jste si to na mne vy​myslili?
První muž: Prohledat ji!
Druhý muž: Co máte v taštičce?
Starší žena: To je její, prosím...
Druhý muž: (Prohlíží taštičku.) Zlato. Odkud je máte? Ale nelhat.
Starší žena: Bůh je můj svědek, že jsem se ničeho zlého nedopustila.
Druhý muž: A tento lístek?
Starší žena: Dali mi jej v zastavárně. (Ke Stařeně.) Domluvte, paní, své dceři, aby mně zaplatila činži. Nechci mít nic společného s jejím zlatem. (Hodí šperky na stůl.) Ať si to nechá a nezaplatí-li mně, obejdu se také bez jejích peněz.
Stařena: Kolik je vám dlužna?
Starší žena: Dvanáct stovek.
Stařena: Zde máte alespoň něco. (Hledá ve své taštičce, skládá bankovku k bankovce a podává je Starší ženě šperky vrátíte jí.
Starší žena: Pořádek je pořádek. Jaké jsou dnes zlé časy. Mohu jít, pánové? Již tu nemám co hledat.
První muž: Jděte s ní!
Druhý muž: Prosím.
První muž: Ještě mi podejte tam ten kufr.
Druhý muž: (Sundává se skříně kufr.)
První muž: Můžete jít!
Druhý muž: Jděte napřed. (Strká ze dveří Starší ženu a odchází s ni.)
První muž: (Prohrabává se v kufříku. Po chvíli jej mrzutě zavírá.)
Ředitel: Nedovedu si vysvětlit, proč tu dosud není. (Zvo​nek.) Představení začíná.

První muž: (Slídí kde se dá.) Víte něco o jejím soul», mém životě?
Ředitel: Je uzavřená.
První muž: Kdybyste se náhodou něco dověděl, dáte mi vědět?
Ředitel: Křivdíte jí.
První muž: Myslím, že jsem s prohlídkou u konce. Porou​čím se vám.
Ředitel: Doprovodím vás, pane.
První muž: Promiňte, konal jsem jen svou povinnost (Oba odcházejí.)
Stařena: (Po jejich odchodu vstane, zhasne světlo a rychle se svléká. Zakrátko vidíme, Se jde o mla​dou Senu krásné postavy. Ukládá šaty, do nichž byla oblečena, do květinového koše. Pak rozsvítí. Poznáváme Nalíčenou ženu. Otvírá skříň a bere si divadelní kostým. Pak usedne před zrcadlo, rychle se líčí, bere si jednu ze dvou stejných paruk.)
Ředitel: (Vstupuje do šatny s Mladou herečkou, jež má na hlavě její paruku.) Musíte za ni zaskočit. Ne​dovedu si vysvětliti... Ach, vy jste zde přece?
Nalíčená žena: čekala jsem na nádraží svou matku, která mi napsala, že přijede.
Ředitel: Což tu již není?
Nalíčená žena: Ne, nikoho jsem zde nezastala. (Zvonek.) Můj výstup. Již jsem hotova.
Ředitel: Po druhé se tolik neopožďujte, slečno.
Nalíčená žena: Opravdu, promiňte mi. (Odchází.)
Ředitel: Zapomněla jste na svou rekvisitu.
Nalíčená žena: (Bere si květinový koš.) To v té rychlosti. ( Odejde.)
Ředitel: (K Mladé herečce.; Děkuji vám, slečno.
Mladá herečka: Mohu se tedy zas odlíčit?
Ředitel: Ach, vy už jste se nalíčila do její role? Paruka vám jde bezvadně.
Mladá herečka: Nešla tak dlouho...
Ředitel: Jsem vám skutečně vděčen, že jste tak duchapřítomná.
Mladá herečka: ó, jak bych si byla zahrála. (Potlesk.)
Ředitel: Už je na scéně. Okamžik, podívám se na ni. (Odejde z šatny.)
Mladá herečka: (Jde ke stolu. Zaklepání. Mladá herečka vyjme ze záňadří balíček, rozhlédne se, kam by jej položila, pak uchopí taštičku Nalíčeně ženy, vsune tam balíček a odstoupí od stolu. Nové zaklepání.) Volno.
Neurasthenička: (Vejde a zůstane hledět upřeně na Mladou herečku.)
Mladá herečka: Co si přejete?
Neurasthenička: Dostala jste dnes můj dopis. Víte dobře, kdo jsem!
Mladá herečka: Promiňte, Ema je na jevišti.
Neurasthenička: Zodpovíte se mi za všecko. Přisahala jsem, že vám dnes nebudou tleskat.
Mladá herečka: Ach, to je nedorozumění...
Neurasthenička: Naposledy jsi se dnes učesala jako upír...
Mladá herečka: Mýlíte se, paní, nejsem...
Neurasthenička: Už nebudeš plést mužům hlavy svýma očima. (Vlije Mladé herečce do očí žíravinu.)
Mladá herečka: (Potácí se s křikem.)
Neurasthenička: (Dívá se na ni jak přimražena. Upustí lahvičku. Uteče a nechá otevřené dveře.)
Mladá herečka: (S výrazem slepce se potácí ke stolu, tápe rukou a uchopí taštičku. Loví v jejím vnitřku, vyloví balíček a vkládá si jej za ňadra.) Emy,... Emy... Odpusť mi. Jsem žena jako všecky. (Upadne na zem. Otevřenými dveřmi je slyšet aplaus, jenž se stále stupňuje,)
Opona
3. mezihra

První opona se zvedá. Před druhou oponou leží na houpací židli, pokryté růžemi, sud, opásaný dvěma věnci. Z pípy sudu stéká do vysoké dámské galoše červená tekutina, zatím co druhá galoše leží na zemi. Tato scéna je doprovázena hudbou hracích hodin.
Opona

Před oponou

Zlověstný pták kouří dýmku
Jak jiné bytosti se hrouží do modliteb
Jeho raněné oko
Hledá ztracený náprstek
Houba na níž sedí
Podobá se vánoční obloze
Rozryté nepokojnými plameny
Pryskyřice tabákových jisker
Válečný zpěv polibků
Jež mačká v svém kapesníku
Jak vši které ho týrají
Ztichne náhle když
Vůně člověčiny z protějšího komína
Ukolébá jeho svědomí
Které ho nutilo aby si třel víčka
Jak jiné bytosti se vzdávají lásce

Les
Lesní mýtina. Její střed tvoří obrovské mraveniště. Polo​šero před večerem.
Výletníci: (Typicky nedělní vracejí se z výletu. Zpěv, har​monika, brebentění.)
Tlustý pán: (Jde se svou Ženou a s dvěma dětmi. Má pumpky a turistickou torbu.) Už nemohu. Panička: Za čtvrt hodiny jsme z lesa ven.
Tlustý pán: Mám hlad. Sedněte si, děti. Přece to nepo​nesu domů.
Holčička: Jsem ospalá, tati.
Panička: Dej jí trochu kávy.
Tlustý pán: Tu máš pomoranč.
Panička: Bude mít boleni.
Tlustý pán: Chceš kousek salámu?
Panička: Je mi mdlo. Už při pomýšlení, že ho budeš jíst ty.
Tlustý pán: Příliš jsme se ušli.
Holčička: Mami, něco mne štípá.
Panička: Vstaň, vždyť jsme u mraveniště.
Kluk: Jé, to je kupa...
Tlustý pán: Kde?
Kluk: (Běží k mraveništi.) To je jich ...
Tlustý pán: Ztratil jsem nůž.
Panička: Zabodl jsi ho do země tam u těch pařezů.
Kluk: Co kdybych je polil kávou?
Panička: Ať už jsi zde.
Tlustý pán: Vrátíme se pro nůž?
Panička: Jdi sám. Počkáme na tebe u lesa.
Holčička: Mami, jsem ospalá.
Panička: Po druhé nepůjdeme nikam.
Kluk: (Kope do mraveniště.)
Panička: Uličníku! Budeš mít plné střevíce mravenců. Ať už jsi zde.
Tlustý pán: Tak se zvedněme. (Těžce vstává.)
Panička: Pospěš si!
Tlustý pán: Zatracená neděle... (Jde zpět do lesa.)
Panička: Jdi od mraveniště! Nebo tě tu necháme.
Kluk: (Rozběhne se.) že budu první u silnice!
Panička: Chceš, aby tě maminka nesla? Vždyť už mi to skoro spí... Ten tatínek! (Vezme Holčičku do ná​ruče a odchází.)
Zlověstný pták: (Přejde potácivým krokem opilce a pro​zpěvuje si ospale.)
Venkovská dívka: (Objeví se na mýtině. Pod paši má ba​liček. Ustrašeně se rozhlíží kolem dokola. Pak udělá znovu několik kroků, a pátravě se ohlíží. Náhle udělá skok k mraveništi a snáší se v něm skrýt svůj baliček. Je na ni vidět veliké vzrušeni, její pohyby jsou nervosní. Konečně se ji podaří baliček skrýt. Odstoupí od mraveniště, udělá ně​kolik kroků směrem do lesa. Opět se zděšeně roz​hlíží. Pak se snáší rychlými pohyby shrnout s paši mravence. Stoji dlouho na jednom místě a hledí tupě směrem k mraveništi.)
Tlustý pán: (Vrací se.) Vy jste tu ještě? (Shledá, že se mýlil.) Ach, pardon!
Venkovská dívka: (Slabě vykřikne.)
Tlustý pán: Dobrý večer, slečno...
Venkovská dívka: Dobrý večer...
Tlustý pán: Slečna někoho čeká?
Venkovská dívka: Zabloudila jsem.
Tlustý pán: Tudy vede cesta k silnici. Do města je auto​busem dvacet minut.
Venkovská dívka: Děkuji. (Jde na opačnou stranu.)
Tlustý pán: Proč mi utíkáte?
Venkovská dívka: Neutíkám...
Tlustý pán: Přece byste se mě nebála. Jsem počestný otec rodiny.
Venkovská dívka: (Dá se do pláče.)
Tlustý pán: (Přistoupí k ní.) Tak neplakat...
Venkovská dívka: Nechte mě na pokoji.
Tlustý pán: Myslím to s vámi dobře.
Venkovská dívka: (Křečovitě se rozesměje.)
Tlustý pán: Co je vám?
Venkovská dívka: (Uklidněné.) Nic, docela nic.
Tlustý pán: Vidíte, jak vám sluší, když nejste zaka​boněná. 
Venkovská dívka: Ulekla jsem se vás.
Tlustý pán: Nechcete trochu kávy?
Venkovská dívka: Mám velkou žízeň.
Tlustý pán: (Nalévá ji kávu.) Je výborná.
Venkovská dívka: (Napije se.) Děkuji.
Tlustý pán: Ostatně, máme stejnou cestu, či ne? 
Venkovská dívka: Je mi lhostejno, kam půjdu.
Tlustý pán: Nejste zdejší?
Venkovská dívka: Ne, neznám tu nikoho.
Tlustý pán: A ve městě?
Venkovská dívka: Ráda bych se tam uchytila.
Tlustý pán: Ah tak ...
Venkovská dívka: Nemám nikoho.
Tlustý pán: Zde je tolik mravenců. Pojďme tam. Hlouběji do lesa.
Venkovská dívka: Nepůjdu s vámi.
Tlustý pán: Najdu vám místo.
Venkovská dívka: Ne!
Tlustý pán: Postarám se, abyste mohla žít ve městě, než se tam uchytíte.
Venkovská, dívka: Nechci.
Tlustý pán: Zde máte na několik prvních dní.
Venkovská dívka: Ne, ne, ne...
Tlustý pán: Nemohu vás nutit. A přece, kdybyste někdy potřebovala pomoc... škoda, že je tak pozdě. Rodina mne Ceká na kraji lesa. Vrátil jsem se jen pro nůž.
Venkovská dívka: Slyšíte? Slyšíte, pane?
Tlustý pán: Nic neslyším.
Venkovská dívka: Slyšíte pláč?
Tlustý pán: Skutečně, jako by někdo plakal v lese. 
Venkovská dívka: V lese? (Šíleně se směje.)
Hlas Holčičky: Maminko, maminko... (Pláč.)
Tlustý pán: Vždyť je to moje dítě.
Venkovská dívka: Vaše dítě? (šíleně se směje.)
Tlustý pán: Moje holčička...
Venkovská dívka: (Ukazuje šíleně směrem k mraveništi.)
Tam, tam, tam ji máš.
Hlas plačící Holčičky: (Zní z neurčitá.)
Venkovská dívka: Vrať mi mé dítě ... (Vrhne se na něho.) 
Tlustý pán: Nic jsem vám neudělal. Pusťte!
Venkovská dívka: Splň svůj slib!
Tlustý pán: Bodnu vás, nepřestanete-li mne rdousit! 
Venkovská dívka: (Zápasí s ním, vyrve mu nůž.) Teď se budeš plazit po kolenou. Klekni, nebo tě zabiji!
Tlustý pán: (Klesne na zem.) Pomoc!
Venkovská dívka: Vrať mi mé dítě, když jsi mi je za​hrabal!
Tlustý pán: Pomoc! šílená...
Venkovská dívka: (Ukazuje k mraveništi.) Tam! Vrať
mi ji! Vrať mi mou holčičku.
Tlustý pán: Mé děti, mé ubohé děti, má ubohá ženo.
Venkovská dívka: (Bodne ho nožem.) Pse, vyhrab mi ji!
Tlustý pán: (Udělá několik kroků a klesne před mrave​ništěm.)
Venkovská dívka: Už nedám nic na tvé sliby. Hnusíš se mi, vrahu. (Bodne ho znova.)
Tlustý pán: Jsem nevinen...
Venkovská dívka: (Bodne ho znova.) Neměl jsi se mnou
slitování, proč bych je měla mít s tebou. (Bodne ho třikrát.)
Tlustý pán: (Zapotácí se a padne na mraveniště. Vykřikne. Pak bezvládně leží.)
Venkovská dívka: Pomsta je sladká. Psala jsem ti to ti​síckrát, nevěřil jsi. Trp, trp jak v pekle... (Hledá v jeho kapse, najde krabičku zápalek, podpálí mraveniště. Plamen vyšlehne a ozáří ji. Hodí do ohně nůž a uteče do lesa. Plamen se šíří.)
Kluk: (Křičí v dálce.) Tatínku, tatínku...
Ozvěna: Tatínku, tatínku...
Opona
4. mezihra
První opona se zvedá. Před druhou oponou stojí špalek, do něhož je zaražena sekyrka. Opodál stojí kolébka a kolébá se. Pomalé  a tlumené údery do bubnu.
Opona
Před oponou

Zlověstný pták má dobré srdce 
Dětí které loupají pomoranč 
Ale i těch jež pálí mouchám křídla 
A pavoukům jejich Ameriku 
Zlověstný pták má dobré srdce 
Jak oheň a jeho hlad
Který nedává přednost hrozničkám bábovek
Před peřím zbytečných prádelníků
Zlověstný pták má dobré srdce
Malého poplašného zvonu
Který vám nedá spát
Ani když spíte ani když byste rádi spali
Několik dní a několik nocí
Budete svědky veliké povodně
Ale ten vyzvánějící zvon
Neumlkne ani za týden za měsíc za rok
Neboť nic není strašnějšího
Než krabice zalknutí
Když ten svéhlavý cep
Dal poslední ránu a nemá už k další síly

V domě smutku
Smuteční katafalk s mrtvou. Přítmí. Svítí se jen svíčkami. Hluboké ticho.
Vdovec: (Rozžíhá poslední svíci. Zhluboka si povzdechne. Zaklepání. Vdovec jde ke dveřím a otvírá. Vždy při otevření dveří vnikne do smutečního pokoje prudké světlo bílého dne. Nyní vstupuje Zlověstný pták.)
Zlověstný pták: (Projevuje mlčky Vdovci soustrast.)
Vdovec: Děkuji. Děkuji vám, pane. Zesnulá si vás neoby​čejně vážila. Ach, jaké to bývaly dny, když jste hráli společně Beethovena.
Zlověstný pták: Ano, bylo to krásné.
Vdovec: Chcete ji vidět?
Zlověstný pták: Neodvažuji se vás o to prositi.
Vdovec: Takřka se ani nezměnila. (Rozhrne záclonku.)
Zlověstný pták: Je krásná...
Vdovec: Přišlo to náhle. Vrátili jsme se s procházky, přála si, abych jí našel jakousi knihu, náhle zbledla a než jí mohl lékař pomoci, vypovědělo srdce službu. Můj rozum to nechápe, ne, nemohu se smířit s pomyšlením, že mi ji za chvilku od​nesou ... a na vždycky. Ach, má ubohá hlava ...
Zlověstný pták: Nemohu vám býti v něčem nápomocen?
Vdovec: Děkuji vám. Uděláte mi velkou radost, když

             přijmete ve vedlejším pokoji malé občerstveni. Tudy, prosím.

Zlověstný pták: Děkuji vám. (Jde ke dveřím, jež otevřel Vdovec.)
Vdovec: Promiňte, že nejdu s vámi.


Přítelkyně: (Zaklepe a vstoupí. Vdovec jí vyjde vstříc. Kondolence.)

Vdovec: Byla jste první, komu jsem poslal to strašné oznámení.


Přítelkyně: Měla často předtuchu smrti. Není tomu ani měsíc, co se mi svěřila s úzkostmi, které se ji zmocňuji při usínání. Odevzdala mi tento baliček a prosila mne, abych jej položila do nohou v její rakvi a pak, přála si, aby jí bylo probodeno před uzavřením rakve srdce jehlicí.
Vdovec: Nikdy se mnou nemluvila o smrti.
Přítelkyně: Se mnou často, často.
Vdovec: Netušil jsem, že má přede mnou tajemství. 
Přítelkyně: Každá žena má své tajemství.
Vdovec: Což mi nedůvěřovala?
Přítelkyně: Proč myslíte?
Vdovec: Svěřila balíček vám.
Přítelkyně: Neznepokojujte se proto.
Vdovec: Byl jsem k ní upřímný jak bratr. Znala mne lip než já sám sebe. Domníval jsem se rovněž, že Ji znám.
Přítelkyně: Ani mně nikdy neřekla všecko.
Vdovec: Žili jsme prostě.
Přítelkyně: Nikdy se mi nezdála být prostá.
Vdovec: Děsíte mne.
Přítelkyně: Lidé odsouzeni k smrti nám nikdy zcela nedůvěřují.
Vdovec: (S pláčem.) Marie, probuď se, probuď se...Co jsi mi zatajila?
Přítelkyně: Uklidněte se.
Vdovec: Ó, kdybych to byl tušil...
Přítelkyně: Smím ji políbit?
Vdovec: Jak je krásná. Pohleďte. Jako by spala (Rozhrne závěs.)
Přítelkyně: Sbohem, Marie, vracím ti tvé malé tajemství. Tolikrát jsem si přála vědět, co přede mnou tajíš, avšak nikdy jsem se neodvážila otevřít tento balíček. Sbohem... (Dá se do pláče.)
Vdovec: O, jak mně ublížila...
Přítelkyně: (Klade do nohou mrtvé baliček.)
Vdovec: Tolik jsem jí věřil... Ostatně, chci znát její tajemství.
Přítelkyně: Neodvážil byste se přece...
Vdovec: Odvážím se všeho!
Přítelkyně: Měl byste to srdce?
Vdovec: Chci mít jistotu...
Přítelkyně: Z čeho ji podezříváte?
Vdovec: Způsobila jste to sama.
Přítelkyně: Ubohá Marie...
Vdovec: Nikdy jsem ji ne podezří val.
Přítelkyně: Myslím, že nebylo proč.
Vdovec: Otevru balíček.
Přítelkyně: Neměl byste se jej dotýkati z piety.
Vdovec: Chcete, abych zešílel?
Přítelkyně: Klid, klid...
Vdovec: (Uchopí balíček.) Celý můj život je v sázce ...
Přítelkyně: Rozmyslete si to!
Vdovec: Ne! (Otvírá balíček. Vypadne z něho klíč.) Klíč... Co to znamená ?
Přítelkyně: Skutečně, jen klíč?
Vdovec: Jen klíč. (Sehne se pro klič.)
Přítelkyně: Je rezavý, hleďte.
Vdovec: Poznávám jej.,. Je to klíč od zahrady domu je​jích rodičů. Dávala mi ho tajně, abychom se mohli scházet večer v zahradě. Je tomu již mnoho let. Ostatně, dům byl prodán před deseti roky.
Přítelkyně: Ale co to znamená?
Vdovec: Nevím.
Přítelkyně: Jste si jist, že v balíčku není nic jiného?
Vdovec: Nic. A přece něco. Jehlice.

Přítelkyně: Křivdili jsme jí.
Vdovec: Ne, byl jsem si jist, že přede mnou netajila něco čím by v mých očích mohla ztratit.
Přítelkyně: A přece, co znamená ten klíč?
Vdovec: Pro mne celé její mládí.
Přítelkyně: A pro ni?
Vdovec: V této souvislosti? Nevím.
Zlověstný pták: (Zaklepe a vejde.) Promiňte, obával jsem se, že jste sám.
Vdovec: Dobře, že přicházíte. Znal jste přece mou ženu.
Nevíte, proč si přála být pochována s tímto klí​čem? Jistě vám leccos svěřila, když jste spolu hrávali Beethovena.
Zlověstný pták: Ne, nemluvili jsme takřka při hře.
Vdovec: Promiňte, nepředstavil jsem vás...
Přítelkyně: (Podává ruku Zlověstnému ptákovi.; Známe se přece. Jednou, když byla nemocna, hráli jsme jí čtyřručně Beethovena.
Zlověstný pták: Vzpomínám si...
Vdovec: Seděl jsem tenkrát u ní. Jak jí zářily oči. Milo​vala nade všecko tu skladbu. Kdyby to nebylo šílené, prosil bych vás, abyste mi ji zahráli. Na rozloučenou s ní. Ale ne, není to šílené. Zahřejte, zahřejte tu skladbu.
Zlověstný pták: Obávám se, že mi dnes ruce vypovědí službu. A pak, není dobře připomínati si něco, co se nevrátí.
Vdovec: Velmi vás o to prosím. Ulehčíte mi. Jsem si tím jist.
Zlověstný pták: Bude to velmi smutné... (Dává přednost Přítelkyni. Oba vstupují do dveří.)
Vdovec: (Bere klíč. Zamotává jej do balíčku. Pak jej znovu vyjme a pozorně prohlíží. Zazni první tóny skladby.) Marie, Marie, proč ten klíč, proč jsi měla přede mnou tajemství, probuď se a řekni mi všecko, Marie, slyšíš? Slyšíš? Klíč, k čemu ten klíč? Proč jsi mi nedůvěřovala? Proč tě musím nyní nenávidět? Probuď se, Marie… (Pláče.)
Funebrák: (Zaklepe a vstoupí.) Promiňte, pane, přichá​zím z pohřebního ústavu. Je čas zatlouci rakev.
Vdovec: Počkejte, pane, tam, v předsíni, zavolám vás...
Funebrák: Prosím... (Zajde.)
Vdovec: (Usedne ke stolu a tiskne si rukama čelo. Hudba hraje. Náhle se pohne draperie a Mrtvá mávne rukou.)
Mrtvá: Proč se tu svítí svícemi?
Vdovec: Marie, Marie!
Mrtvá: Už nemám horečku. Ach, on přišel?
Vdovec: Marie, co znamená ten klíč?
Mrtvá: Klíč?
Vdovec: Ano, starý klíč od! zahrady...
Mrtvá: Přijďte až v neděli. Jsem unavena... (Klesne v rakvi.)
Vdovec: Mluv, Marie. S kým sis dala dostaveníčko? Mluv, nebo ti probodnu srdce jehlicí. Byl to on? Tam ten, co hraje? Přiznej se, byl to on? ó, jak je mi hořko. Prokletý klíč. Jsi mrtvá? Jsi mrtvá? ó, ano, budeš mrtva... (Uchopí jehlici a vrazi ji Mrtvé do srdce. Pak běží k oknu, zvedne v něm záclonu, chvíli nehnuté stojí, pak jde ke dveřím, otevře je a pokyne rukou.)
Funebrák: (Vstoupí.)
Vdovec: Zatlučte rakev. (Odchází do pokoje, ze kterého se ozývá hudba.)
Funebráci: (Přinášejí víko rakve.)
Opona
5. mezihra

První opona se zvedá. Mezi druhou oponou a jevištěm je bílá průsvitná stěna, na níž se rýsuje tato stínohra: Nahá žena šlape šicí stroj, jenž se točí, avšak nevydává žádný zvuk. Tato žena dra v levé ruce hořící svíci. Ke svíci se zvolna přibližuje kratiknot, přikryje plamen svíce, svíce zháší.
Opona

Před oponou

Zlověstný pták je přítelem mořeplavců 
A všech jemných bytostí kterým je lhostejný život 
Jak výstřel
Mezi dvěma skalními útesy které budou
spolu hovořit
Lhostejný dialog 
Mezi mužem a ženou
Stane se dialogem mezi slámou a plameny
Jakmile kukačka vypočte den
Kdy sláma shoří
Žena odejde
A muž se dá na útěk
Po dlouhé niti která končí kdekoliv
Zlověstný pták je přítelem mořeplavců
Jak lampa je nepřítelkou tuláka
Skočí stáhne světlo zardousí křik
A zůstane po něm dlouhé prázdno

V průjezdě
Průjezd dosti temný. Do prava i do leva z průjezdu vede schodiště. Prší. Do průjezdu vejde několik lidi s deštníkem. Mlčky se stavějí do řady. Muži kouři.
Dvacetiletá: (Vejde bez deštníku. Je promoklá Postaví se do řady.) Pane, kolik je hodin?
Šofér: Půl šesté.
Dvacetiletá: Děkuji.
Zlověstný pták: (Vejde zmoklý s těžkým kufrem. Položí jej na zem a zapaluje si doutník. Je vidět, že se unavil. Pohlédne na šoféra.) Pane, odnesl byste mi ten kufr do třetího poschodí?
Šofér: Milerád si něco přivydělám. (Bere kufr.) Pravé, či levé schodiště?
Zlověstný pták: Třetí poschodí vpravo, do čísla sedmnáct.
Šofér: Prosím. (Odnáší zavazadlo. Zlověstný pták jde za ním.)
Mlékařka: To potrvá do večera.
Dvacetiletá: Myslíte?
Mlékařka: Slečna je promoklá na kůži. Není to zdravé.
Dvacetiletá: A což taxíky? Nejezdí tu?
Mlékařka: Málokdy.
Dvacetiletá: Což se přece odvážit do deště?
Mlékařka: Vždyť jste jak křehotinka. Rozpustila byste se v tom lijáku. Ostatně, váš přítel vám neuteče.
Dvacetiletá: Víte tak jistě, že mám schůzku?
Mlékařka: Je to na vás vidět. Jste tu jak na tmi. 
Dvacetiletá: Ovšem, vlak na nikoho nečeká.
Mlékařka: Ujede vám jeden, přijede druhý... 
Dvacetiletá: To se řekne, 
Šofér: (Vrátí se.)
Dvacetiletá: Alespoň kdybych si mohla odněkud zatele​fonovat.
Šofér: Ve třetím poschodí je telefon. U toho pána. Hned v předsíni.
Dvacetiletá: Myslíte, že bych ho směla obtěžovat? 
Šofér: Zmokl právě tak jako vy.
Dvacetiletá: Které číslo dveří? 
šofér: Sedmnáct.
Dvacetiletá: Děkuji vám. (Odchází směrem ke schodišti.) 
Mlékařka: To jste se pronesl!
Šofér: Cožpak já, ale on...
Mlékařka: V takovém lijáku,
Šofér: Jsou to blázni.
Mlékařka: Nějaký knihožrout?
Šofér: Kdežpak knihy, z těch by ze mne tak neteklo.
Mlékařka: Jen si nemyslete...
Šofér: Nesl si domů kamení.
Mlékařka: Ale jděte!
Šofér: Nějaký učenec.
Mlékařka: Čím vším se lidé nebaví.
Šofér: Vyplácí se mu to asi.
Mlékařka: Snad sbírá jen drahokamy.

Šofér: A pršet nepřestane.
Mlékařka: Srazí se mi mléko a budu mít po výdělku.

Šofér: Můj šéf bude láteřit, že nejsem na stanovišti. Mlékařka: Takový déšť může zavinit hodně nepříjemností. 
Šofér: Psí počasí...
Mlékařka: Vy si nemůžete stěžovat. Když prší, lidé si berou taxíky.

Šofér: Ale těch smyků.
Mlékařka: Myslím, že půjdu.
Šofér: Že by se vám chtělo.
Mlékařka: Začíná mně být zima.
Šofér: Chcete, abych vás zahřál?
Mlékařka: Fuj!
Šofér: Kdyby mne slyšela moje stará, nesměl bych domů. (Směje se.)
Mlékařka: Měla by také pravdu. (Na schodišti je slyšet křik.)
Mlékařka: Slyšel jste?
Šofér: Jako když někdo volá o pomoc. (Nové výkřiky na schodišti.)
Mlékařka: Je to ženský hlas. 
Šofér: Nějaká hysterická osoba.
Mlékařka: Takový rámus dělat po domě.
Dvacetiletá: (Vyběhne s křikem nahá se schodiště a řiti se do průjezdu.)
Mlékařka: Kriste Pane!
Dvacetiletá: Pomoc, pomoc! (Řítí se z průjezdu ven do deště.)
Šofér: (Hledí vyjeveně za utíkající Dvacetiletou

Mlékařka: Vždyť je to ta slečinka...
Šofér: (Hledí vyjeveně do deště.)
Mlékařka: Copak jste oněměl? Taková nestyda... 
Šofér: Kdo to byl?
Mlékařka: Je vidět, nač jste se díval, když jste ji nepo​znal.
Šofér: Přišlo to tak znenadání jako blesk...
Mlékařka: Vždyť je z vás solný sloup!
Šofér: Kdo to byl?
Mlékařka: Ta slečna, co šla telefonovat.
Šofér: Do třetího poschodí?
Mlékařka: Pěkný učenec ...
Šofér: Myslíte, že ji chtěl zamknout?
Mlékařka: Zavolám na něho policii.

Šofér: Nevypadal na to.
Mlékařka: Co si počne v dešti a na ulici nahá?
Šofér: Zatknou ji.
Mlékařka: Strážníci jsou zalezlí.
Šofér: Měl bych jí půjčit svůj plášť...

Šofér: Tak se alespoň půjdu přesvědčit do třetího poschodí, co se stalo.
Mlékařka: Co když zešílela?
Šofér: Bylo to trochu šílené.
Mlékařka: Někdo jí bezpochyby odjížděl. Vytušila jsem to z její řeči. Měli bychom si trochu posvítit na toho učence.
Šofér: Proč se asi svlékla? Ostatně, k smíchu, proč se žena svléká...
Mlékařka: Vím, jak to asi bylo. Řekl jí patrně, aby si usu​šila šaty a potom...
Šofér: Jdu se přesvědčit... (Běží směrem ke schodišti.)
Mlékařka: Pozor, pozor...
Dvacetiletý: (Celý promočený nakoukne. do průjezdu.) Anežko, jsi tu?
Mlékařka: Halo, koho hledáte?
Dvacetiletý: (Vejde do průjezdu a máchne kloboukem, se kterého stéká voda.)
Mlékařka: Pozor, pozor, nepřekoťte mi bandasku s mlékem.
Dvacetiletý: Pardon ... Jste tu dlouho?
Mlékařka: Proč? Hledáte někoho?
Dvacetiletý: Přítelkyni. Telefonovala mi, že je tu někde schovaná před deštěm.
Mlékařka: A jak to, že jste zde tak brzy od nádraží?
Dvacetiletý: Jel jsem taxíkem až na roh ulice. Ale, kdo vám řekl, že jsem byl u nádraží.
Mlékařka: Ona.
Dvacetiletý: Nakoukl jsem do všech průjezdů a nikde ani človíčka. Kde je?
Mlékařka: Ach, jak bych vám to řekla...
Dvacetiletý: Jen žádné okolky.
Mlékařka: Myslím, že se jí přihodilo ...
Dvacetiletý: Kriste Pane, měla v taštičce...
Mlékařka: Co?
Dvacetiletý: Kde je, kde je? Řekněte mi všecko...
Šofér: (Vyběhne směrem od schodiště a drží v ruce hořící ženské šaty. Scéna se osvětli.) Ubohá dívka. Shořely na ni v plamenech.

Dvacetiletý: Vždyť jsou to její šaty. Anežko, Anežko, mohli jsme umřít tak krásně, proč jsem tě jen pouštěl? Žena jako všecky.
Mlékařka: (Chrstne mléko na hořící šaty.) Jak se to tak mohlo stát?
Dvacetiletý: Proklínám svět, ve kterém je láska zlem! (Střelí se a padne na zem.)
Šofér: Jaký psí čas...
Opona
6.mezihra

První opona se zvedá. Před druhou oponou jsou tri holičská křesla. Sedí na nich tři mužové, jejichž hlavy jsou omotány bílou látkou, takže tvoří jakési uzle. Na průsvitné stěně mezi druhou oponou a jevištěm se rýsuje tato stínohra: Nahá žena s maskou přes oči brousí břitvu. Mužové, obrácení zády k obecenstvu, drží v rukou zrcadla. V pravidelných intervalech jim zrcadla padají z rukou a rozbíjejí se.
Opona
Před oponou

Zlověstný pták nezná své jméno
Jak růže stolistka
A jako vy neznáte ve snu
Činy jež daly k němu podnět
Zlověstný pták nezná své vlasti
Jako had za krkem ženy
Která se jím pyšní
Jak záhony svým dětským písmem
Zlověstný pták nezná svých obětí
Jak nezná měšec svou tíži
Jak nezná rozkoš zoufalství které zplodila
Jak nezná provaz svůj konec
Avšak kdyby je znal
Byl by ještě krutější
Než sám člověk
Kterým pohyboval jak loutkou
Neboť nic není krásnějšího
Než zapomínat na bolesti
Při ještě větších bolestech
Jak při ohni krbu
A tak zlověstný pták
Opékaje se v svém vlastním popeli
Bude nazlátlý jak jitřenka
Na níž se připéká věčnost
Před kioskem
Před stánkem prodavače burských oříšků. Roh dvou men​ších ulic v centru města.
Majitel: Burské oříšky!
Chodec: Jeden kornout.
Majitel: (Podává kornout.) Děkuji uctivě.
Chodec: Desítku cigaret.
Majitel: Neprodávám cigarety. (Vyjme tabatěrku.) Smím nabídnout, prosím?
Chodec: Děkuji. (Odejde.)
Majitel: Burské oříšky!
Jiný chodec: (Přejde.)
Majitel: Burské oříšky!
Pokojská: (Elegantně oblečena přechází.)
Majitel: Burské oříšky! Kupte si, milostivá.
Pokojská: (Zastaví se před Stánkem. Pohlédne udiveně na Majitele.) Ach, pan šéf...
Majitel: Jak se daří, slečno?
Pokojská: Děkuji, musím to zaklepat. Dobře.
Nový chodec: (Přejde.)
Majitel: Burské oříšky!
Pokojská: Ani nechci věřit svým očím.
Majitel: Podnik se nevydařil.
Pokojská: Dodnes nevím, co byl vlastně ten klub.
Majitel: Experiment. Ničemný experiment... A vy?
  Pokojská: Jsem šťastna.
Majitel: Tedy přece je na světě ještě někdo šťasten.
Pokojská: Však si vážím svého..., ach, raději nebudu opakovat to slovo. Člověk nikdy neví...
Majitel: Sluší vám to, jak byste šla z módní přehlídky.
Pokojská: To se vám zdá. Mám radost ze života a proto lidé myslí, že... Mějte se hezky.
Majitel: Doufám, že bude lip. (Podává jí visitku.) Až se budete nudit, navštivte...
Pokojská: (Podívá se na visitku.) Klub optimistů. Co je to?
Majitel: Nový experiment.
Pokojská: Zní to veseleji.
Majitel: Alespoň mne nebudou chodit navštěvovat lidé s revolvery.
Pokojská: Mnoho štěstí. (Odchází.)
Majitel: Burské oříšky!
Zlověstný pták: (Postaví se na nároží a polepu je sed plakáty.)
Dívenka: (Přechází.)
Majitel: Burské oříšky! Kupte si, slečinko, při dvou kor​noutech jeden na přídavek.
Dívenka: (Zastaví se a prohlíží si kornouty.)
Majitel: Kupte si, slečinko!
Dívenka: Po čem je kornout?
Majitel: Pro slečinku za padesátník.
Dívenka: A na dva kornouty je ještě jeden na přídavek?
Majitel: Pro vás výjimečně.
Dívenka: Jen abyste se neošidil, pane ...
Majitel: Kampak pospíchá slečinka?
Dívenka: Jdu se podívat na plakáty, co hrají v dětském divadle.

Majitel: Vím o dětském divadle, kde by mohla slečinka účinkovat.
Dívenka: Nevzali by mě.
Majitel: Když řeknu, že ano?
Dívenka: A co bych hrála?
Majitel: To se uvidí.
Dívenka: Musela bych se zeptat nejdřív maminky.
Majitel: Lépe je překvapit maminku.
Dívenka: Zlobila by se.
Majitel: Hledají právě takovou holčičku, jako jste vy. 
Dívenka: Skutečně?
Majitel: Kolik je jí roků?
Dívenka: Třináct.
Majitel: Výborně. To se právě hodí.
Dívenka: A kde je to divadlo?
Majitel: Kousek odtud. Zavedu ji tam.
Dívenka: Vždyť vám tu rozkradou oříšky.
Majitel: Tamhle pán dá na ně pozor.
Dívenka: Zde je koruna za oříšky.
Majitel: Může si ji nechat.
Dívenka: Jak byste k tomu přišel?
Majitel: Což, o dva kornouty...
Dívenka: (Vrací kornouty.) Nemohu je přijat zadarmo.
Maminka by se zlobila.
Majitel: čím je tatínek?
Dívenka: Už umřel.
Majitel: A maminka?
Dívenka: Šije.
Majitel: Kdyby hrála divadlo, pomohla by mamince vy​dělávat.
Dívenka: Maminka by to nedovolila. Říká, že děti nemají vydělávat.
Majitel: Půjdeme?
Dívenka: Ne, až jindy. Poprosím maminku, aby mně to dovolila.
Majitel: Tak se mi zdá, že se jí kazí zub. Musela by si ho dát spravit. V divadle musí mít dívenka hezké zoubky.
Dívenka: Nekazí se mi žádný.
Majitel: Tak se mi to jen zdálo? Ukázala?
Dívenka: (Pootevře ústa.)
Majitel: (Vrazi ji do úst roubík.) žena jako všecky. 
Zlověstný pták: (Přiskočí, bleskurychle vytáhne motouz a ovazuje jím Dívence nohy.)
Majitel: (Svazuje ji ruce.) Automobil čeká za rohem.
Zlověstný pták: (Uchopí vzpouzející se Dívenka do náruče a utíká s ní za scénu.)

Majitel: Burské oříšky! (Skládá svůj Stánek.)
Pán v prostředních letech: (Přechází.)
Majitel: Burské oříšky. Kupte si, pane ...
Pán v prostředních letech: Nemáte oheň?
Majitel: Prosím, pane. (Zapaluje mu cigaretu.)
Pán v prostředních letech: Děkuji. Teď bych si měl ze slušnosti koupit, ale přiznám se vám, nejím to.
Majitel: Věřte mi, já také ne. Ale kdyby si pán přál, mohl bych mu nabídnout něco roztomilejšího. (Sáhne do kapsy pro pohlednice.) Prosím!
Pán v prostředních letech: Hra, pohlednice? Viděl jsem jich už mnoho, ale sbírku si nedělám.
Majitel: Pán má asi raději skutečnost.
Pán v prostředních letech: Není o nic zajímavější.
Majitel: V tom s pánem nesouhlasím. Totiž, co se týče vináren a všelijakých těch salonů, to ano, avšak existují skutečné zábavné soukromé místnosti, kde je postaráno o skutečnou zábavu.
Pán v prostředních letech: Nevěřte tomu.
Majitel: Přesvědčím pána, přeje-li si.
Pán v prostředních letech: Stačí otevřít noviny a přečíst si některý z těch hloupých inserátů, jež se tváří tajemně, aby se to člověku již předem znechutilo.
Majitel: Skutečné zábavní podniky, kde se najde něco originelního, neinserují. Avšak, je-li pán diskrétní a má-li zájem o něco skutečně velkolepého, dám mu tuto visitku.
       Pán v prostředních letech: Klub optimistů? To nic neříká.
Majitel: A přece, nikde se nemůže sejít muž v klidu s tak mladinkými ženami jako zde.
Pán v prostředních letech: Nejsem dosud tak stár.
Majitel: Kdyby se jednou pán nudil, má adresu. Nikterak jsem ho nechtěl obtěžovati.

Pán v prostředních letech: Raději mně dejte také jeden kornout.
Majitel: Prosím. (Dává mu kornout.) Děkuji uctivě.
Pán v prostředních letech: Sbohem.

Majitel: Poroučím se vám, pane. (Skládá Stánek.) Burské oříšky!
Pokojská: (Vejde na scénu a drží za ruku Dívenku, jež usedavě pláče.)
Dívenka: (Přestane plakat a ukáže na Majitele.,) To je on. (Dá se do pláče, vytrhne se Pokojské a uteče.) Pokojská: Víte, co vás čeká?
Majitel: Přejete si?
Pokojská: Víte, co vás čeká? Ach, teď už všemu rozumím.
(Vytáhne z taštičky visitku a hodí ji Majiteli pod nohy.) Je mi stydno, že vás znám!
Majitel: Není dobře znát příliš mnoho. (Sebere visitku.
Pák vrhne se na Pokojskou, rdousí ji.)
Pokojská: (Padne bezvládně na zem.)
Majitel: Příliš mnoho štěstí se nevyplácí. (Přiskočí k svému vozíčku a rychle jej odváží se scény.) Burské oříšky...
Opona


Krátká dohra
První opona se zvedá. Před druhou oponou stojí skříň. Na scénu přichází chlapec, oblečený do rytířského kostýmu z nějaké divadelní hry. V levé ruce drží knížku, z níž memoruje potichu nějaký text, zřejmě alexandriny, v pravé ruce kord, jímž doprovází svou tichou deklamaci. Náhle se pootvírají dveře skříně. Chlapec, utkvěv po​hledem na skříni, udělá pausu, odhodí svou knížku, vrhne se dvěma nebo třemi skoky ke skříni. Ze skříně vypadne pytel. Chlapec do něj ponoří svůj kord, načež se z pytle vy řine červená tekutina. Chlapec hledí němě na krvácející pytel.
Chlapec: (Pro sebe.) Zabil i sem Zlověstného ptáka...
Opona
5. Rukopis večera
Rukopis večera    
Vyhodíš eso
A někdo ti vstoupí do cesty
Která je lemována
Jak doubrava hromobitím
Jeden arkýř
Otevrou se dveře a někdo vstoupí 
Aby odhodil jiskru 
Nevíš proč hořela
Malý šnek 
Doleze na místo 
Kde socha je citlivá 
Jak instinkt slunečnice
A bolavou skvrnu 
Jez zbude po píšťalce 
Přikryje temnota 
Rozbitý lustr večera
Zpíval jednou pastýř 
A nikdo nevěděl kde 
Když zpíval kráčel průvod 
Když nezpíval pršelo
Jednou přestal zpívat 
A průvod kráčel zas 
Pršelo rovněž 
A byl veliký soumrak
V té tmě šly dva průvody 
Jeden s kopce a druhý do kopce 
Potkaly se a nevěděly o tom 
Byli to slepci byli to slepci
Mám v lásce jeden stoh 
Až shoří zapomenu
Čím jsem byl 
A bude veliké světlo
Krásný měsíc červenec 
Vítr se dotýká náměsíčně 
Červených dívek které se chvějí 
A divokých kol na rybníce
Vážka plačtivě souká 
Svůj zbytečný let 
Jak ty který se vznášíš
V krabici bez křídel
Umění viset na niti 
Nikterak odvážné a přece 
Rosnička vzývá jeho veličenstvo měsíc 
Tři blesky a kůň v opuštěné krajině
Podle úmluvy 
Černý člověk vesel 
Když odešla bílá žena
Mám těžkou hlavu
Ze zahrad kterými jsem neprošel 
Tlačí mě ve snu můra 
Poněvadž tě nenacházím
Ty rusovlásko 
S očima jak vítr 
Které bych mohl říci
 Že je konec let
Konec únavy konec hledání
Konec všech historií tak vzácných 
Že raději skončím tento jasnovidný text 
Který mně kdosi diktoval
6. Surrealistická experimentace
Proč jsem surrealista

Iracionální definice

Jsem surrealista
Pro křik ze sna
Pro křik ze sna aby se otevřely dveře mučírny
     lidského tajemství
Pro křik ze sna jaro klíč k dětství 
Pro klíčovou dírku k noci  
Pro nenávist k zrcadlu 
Pro hlavu rozbitou o pelesť 
Pro strašidla v pytli
Pro moučnici a rytiny z krvavých románů 
Pro zavřenou knihu vysoko na skříni 
Pro ceníky s ortopedickým zbožím 
Pro tajemství děravé židle z pleteného lýka 
Pro šramot v komíně 
Pro žaludek zkažený z hostie
Pro zpovědníkův pach z úst
Pro radost z terče kterým je flikův nos
Pro čtvrtek v neděli
Pro kyselé zelí kasárenských zdí
Pro nenávist k milostné hantýrce
Pro nudu lží
Pro směšnost egoismu
Pro lhostejnost ke smrti
Pro zbytečnost cestování
Pro jasnovidnost přátelství
Pro slunce s korunou noci jímž je André Breton
Pro jitřenku kterou je Paul Eluard
Pro dalekohled a drobnohled jeho básní
Pro hořící smolné věnce obrazů Benjamina Péreta
Pro Kolumbovo vejce Max Ernstových koláží
Pro Man Rayův seismograf
Pro poselství květeny z jiných planet
v obrazech Yves Tanguyho

Pro inkvisici na ruby kterou je Salvador Dali 
Pro posilu v očích všech ostatních surrealistů 
Pro dlouhé noci mých pražských přátel 
Pro beztřídní společnost
Pro krásu která „buď bude křečovitá nebo nebude“
Surrealistická hra
· Kdybych nebyla nemocna
· Ruka by měla zvláštní význam ve hře v šachy
· Kdybys se nebál
· Korkové zátky by pluly po vodě
· Kdyby lidé byli jiní
· Město by se podobalo kočce
· Kdyby nepršelo
· Šel bych hledat bambus
· Kdyby nebyla škola
-— Vítr by se točil při hudbě kolovrátku
-— Kdybys nebyl básníkem
Všecka okna by byla slepá

· Kdybych chtěla psáti
· Modřidlo by teklo v potocích 
· Až si dítě dobře rozmyslí co říká
· Odjedu
· Až bude knír z ohně
· Dáme zvětšit fotografie
· Až nebude moci padat listí se stromů
· Nebudem se již znát
· Až se zastaví pod oknem kominík
· Nastane škola
· Až hlučně zahřmí
· Půjdu spát
· Až bude práce zbytečným luxusem
· Zahyne mnoho lidí
· Až zazvoní v tvém bytě
· Upečeme si ji
· Až buben pronese slovo ne
·  Zavládne spravedlnost
· Čím víc se budou podobat ženy
      Světélkujícím vrbám
· Tím víc se budeme bránit
· Čím víc bude černat plamen 
· Tím, víc bude ubohých
· Čím víc stohů shoří 
· Tím víc ho budu milovat 
· Čím víc bude platit dobré slovo 
· Tím víc bláta bude
· Čím víc dopisů ztratí listonoš 
· Tím víc vydělá 
· Čím víc soch rozbije krupobití 
· Tím víc se budou smát
· Čím víc žen zemře 
· Tím víc toho dostanu 
· Jestli mě opustíš
· Větev se zazelená

· Jestli ovládnou území

· Luční kobylky budou mít slavnost
· Jestli zavládne spravedlnost
· Hrách bude bombardovat tichou vesničku
· Jestli budete stateční
· Poroste na stromech plátno
· Jestli máme málo peněz

· Budou se točit kolovrátky na prázdno
· Jestli se uzdravíte

· Hlaveň pušky nebude moci nikoho zastrašit
· Jestli zavoláte do lesa
· Bude drozd králem ptactva
· Jestli budete mít práci
· Bude zvonit v lese zvon
· Máte-li na to nároky

· Bude 18 zubů černých a 18 bílých

Automatický text
Halapartna měkkého šťavele přikloní se raději k mouše než k patronovi celty. Hrabě vypudil sla​víka s olivové šerpy a klaní se ručnicím. Tři bídné bílé koroptve jsou řidším zjevem zde na kopřivové mázdře zimního údolí pelikánů než čertík v slav​nostní bečce. Hůl praskla, jakmile se přiblížil tygr na dostřel. Nevím jaké jméno si vybral ťuhýk, avšak hromobití se neslo po celou hodinu mraven​čím rayonem. Kletba se vyplňuje, šťastný hafan bdí nad Lizou a koktavé dítě zaběhlo do lesů. Mám rád vanilku stejně tak jako koriandr. Obé mě vzrušuje. Čím větší zima, tím kouzelnější poviány jsou na pestrých lukách. Živme se guilotinováním ptáků jak se živí jiné stařeny ptakopravectvím. Šílený most nedoběhne housle lkající v puklé vrbě. Maštal je připravena pro krále krocanů a zvony zvoní. Jak daleko lze dohlédnout, všude se pálí jalovec. Nikdy už nevyjdu bez rukavic v tom černém dubnu, který má připálený strojek na knot.
Kdyby bitva pokračovala ještě hodinu, vlídná kadeř nezůstane již majetkem snivého paracelsa, který dostal jméno po nástroji na odhadování vlhka, Užovky ve svých doupatech se potýkají s mlíčím, které je výmyslem jednoho zbojníka. Šest karet a sedmý mnich. Konečně se dáme na pochod proti hlavám v deštičkách plných elektřiny. Sůl zachrá​nila náš šťastný příchod na onu zázračnou kouli. Hněvám se. Již třikrát jsem marně volal bábu kořenářku, která mizí i se svou pelerínou. Šťastný a veselý nový rok.

7.Most kolotoče

Boj za vidoucího člověka

Čím je sám sobě člověk uprostřed
nekonečných starostí
A čím by mohl býti
Kdyby mu hanebná spekulace nebrala od úst chléb
Pracuje jí a stárne
Jak jeho chrup
Nachýlen nad svým strojem
Myslí na rodinu
S hrůzou zavírá oči před budoucností
S hořkosti plodí své děti
Předčasně umírá
Jak by mohl tento člověk vidět
Dokud není zcela šílený
Jak by mohl vidět do své obraznosti
Bázlivě odhání rukou se svých vrásek sen
Když je nejsmutnější sáhne po kořalce
Z neznalosti sebe sama páše zločiny
Jeho ničemní pokořovatelé nejsou na tom o nic lépe
Věnují všechen čas k tomu aby ho zkrotili
A starostem o své zlato

Jejich zločinnost svědčí o úplném
nedostatku imaginace
Mají strach z atentátů
Zařizují se tak trochu jako ve hrobce
Jak by mohl míti v této společnosti místo básník
A tak si občas porozumí s lidmi z blázince
On nejlidštější zdá se být čirým bláznem
Není stvořen k tomu aby bojoval
Jaký je to grandiosní omyl
Chtít na něm vylákati sentence
Které by mohly sloužiti veřejnému blahu
Dokud není tímto blahem rozkoš ze samého života
Z jeho neviditelných stránek
Které je třeba učiniti viditelnými
Ale v širším měřítku se to neuskuteční dříve
Dokud nebude súčtováno s lidskou předhistorii
Bylo nutno abych to řekl
Ale teď pryč ode mne prosaická myšlenko
Čas letí a na mé dveře ťuká báseň

Most  kolotoče
Ramena řek a ramena žen se objímají v tanci 
Letni noc tisíciletá kvočna opouští hvězdnou posadu
a krákorá
Už zraje rýnské zlato vinic 
A do měst vjíždí stohlavý komediant 
Je to starý hrnčíř
Hvízdá na okarinu popěvek který složila vichřice
Doprovází ho zástup děti
A vychází mu vstříc kolébající se stádo žen
Je obalen slámou jak jeho hrnce
Mačká v slepých očích slzy jak vši
Jež tvoří z jeho tváře mraveniště
Ale má ještě jedno oko v modravé bouli na čele
To oko je jasnovidné
A přicházejí nové průvody
Muž s aligátoři kůži
Neplodná žena která se vrátila z Lourd
Dítě klokan
Od narozeni srostlá dvojčata
Blázen který si pokrývá hlavu hnojem
Přicházejí ještě s jinými brumlajíce nesrozumitelnou modlitbu

Hrnčíř dál hvízdá svou píseň 
Píseň jež přebrodila mnoho řek 
Píseň již zpíval holandský rybář 
A nemocní vstupují na ošuntělý kolotoč
Jak je krásný spánek
Jeho slepota vidí dál než vaše ostražité pohledy 
Zastavující se na stupních noci 
Kde se svíjí legendární had
Spal jsem všude
A nejvíc na mostech
Kde řeky tkají paměť
Všude a nejvíc za dlouhých procházek
Růže se mě dotkla svým zvonem
Na prahu Herculanea
Vstupoval jsem tam k ženám které nevědí co je slunce 
Ženám v rakvích jež táhne labuť 
Spal jsem uprostřed silnic spánkem mezka 
Prospal jsem nad lišejníkem zdí dlouhé neděle 
Nejednou mne uspala chrpa
Dnes spím při vzpomínce na jeho hliněnou píšťalku
Stařeny poklekají k modlitbě na zázračném kolotoči
A déšť útočí na města
Mění je v harfenice
Stařeny mumlají svůj růženec
Pak náhle cítí jako by je cosi uštklo
Neplodné ženě pod srdcem zatikají divotvorné hodinky
Sedmdesátileté křepči
Blázen již nevyplazuje jazyk na roje much
Byl krásný den ó jak bys na něj zapomněla 
Šli jsme podél slavnostními lampióny ozářené Vltavy 
Ty jsi mlčela a já jsem plakal 
Jak noc změněná v raketu
Pamatuješ se ještě na malého usmívajícího se slepce
Který řekl slovo ratolest
Chvěla jsi se jak hlas kolovrátku

Který bědoval jak má mladost jak já sám
šli jsme z mostu na most
Tisknouce se k sobě jak na kolotoči
Báli jsme se rozloučení
Báli jsme se spánku báli jsme se slov
Pak jsme vstoupili blízko čtvrti kde bydlíš do vinárny
Sedělo tam několik truchlivých žen
Tvé zelené oči bloudily po tapetách
Pili jsme špatné nasládlé víno ještě dodnes cítím jeho chuť 
Proč se mi jeví onen večer jak okarina 
Kterou mi dal kdysi hrnčíř výměnou
za uzel hadrových odstřižků 
Proč mě dnes nedojímá tvé tvrzení že často pláčeš 
Proč jsou vinárny tak pusté proč tak těžce usínám 
Komediant zmizel a s ním onen luxusní průvod 
Ze všeho co jsem miloval mně zbývá jen vášeň
toulati se po městech 
Pronásleduji nepochopitelná dobrodružství 
Jak stohlavý hrnčíř 
Má klec s jedinou myší 
A hvízdá si na okarinu 
Popěvek o němž nepřemýšlí
Tak jde od města k městu jak refrén jeho písničky 
Je to velký hypnotisér starší než luna která ho doprovází 
Je to veliký přítel milenců
Ode dne kdy jsem ho potkal dívám se často do neurčitá 
Do neurčitá odkud ke mně přicházejí sladké
a strašidelné bytosti
Ramena řek a ramena žen se objímají v tanci 
Letní noc tisíciletá kvočna opouští hvězdnou posadu
a krákorá
Už zraje rýnské zlato vinic
Dnes se mi zdá že uvidím konečně Loreley!
Propadliště

Pozdravuji tvůj sklouzavý let ó křídlo smrti
Ale jsou ještě jiná znamení
Včera večer jsem se procházel s přítelkyní
V močálovité krajině
Nazývám tak několik čerstvě zoraných polí
A již za městem
Ostatně byl to kdysi močál
Také nebe jistých dni je bařina
Přicházel podzim
Chodili jsme tak již hodinu 
A bylo to krásné jak zapomínání 
Na svět a na sebe sama
Bylo to krásné jak zapomínání na to že jsi žil 
A bylo mi strašně jak utopenci kterého křísí

Když přítelkyně promluvila

Bylo mi strašně jak utopenci který už zapomněl že žil

Na štěstí její věty měly neurčitý smysl

Řekla 

Je mi smutno

A potom
Jak jsou strašné ulice jež končí do polí
A ještě
    Děsím se vzdálených světel
Těch nejistých hřbitovních a vzdálených světel
A pak
Jak je smutné dívati se do oken kde lidé večeří
Zůstal jsem jí dlužen odpověď
Jak mokrý list jiskře
Jak trubka večeru
Jak zrcadlo pokryté pavučinou svíci
Jak mroucí vosk prstenu
Zůstal jsem jí dlužen odpověď a šli jsme pak již beze slova
Pojednou se mi zdálo
Ale jen na chvíli
že země se vymkla se své dráhy a klesá 
Padal jsem s celou krajinou 
Padal jsem
Jda stále po pevné zemi 
Padal jsem pociťuje závrať
Jež nebyla závratí
Padal jsem jen jako věž která vidí odlétat vzhůru své ptáky 
Padal jsem jen jako člověk kterého opouští paměť 
Padal jsem bez bolesti
Padal jsem jako se spaluje pádem rozežhavený doutník 
Padal jsem jak hořící papír na němž mizí báseň
Padal jsem jak lodička houpačky 
Padal jsem jak krůpěj ve sněhu 
Jak zvon v jezeře 

Jak dítě do peřiny 
Jak matice na šroubu
Padal jsem nepociťuje náraz 

Padal jsem s celou krajinou kde byl neviditelný močál
Padal jsem ale byl to jen pocit že zapomínám 
Skutečnost se vzdalovala tiše se rozpadávajíc
Jak červenec na hlavě kohouta
Jak pryskyřice hasnoucí hvězdy
Jak moucha půlnoci
Jak telegram v lesích
Jak Čína listopadových závějí
Jak úsměv rosy o polednách
Padal jsem jak padá země ve svém letu vesmírem
Pozdravuji tvůj sklouzavý let ó křídlo smrti
Kdož se mu bránili
Mají fialové obličeje
Mají krvavé oči jak usýchající vinný list
Mají na čele hrozné jizvy
Mají nehty zaryté do čar na dlani
Mají vlasy vztyčené hrůzou
Mají jazyk ze dřeva a údy z kamene
Ó kéž se jí bezbranně svěřím
Jak nemocný narkose
Jak raněný chirurgovu noži
Jak unavené oči spánku
Jak klín ženy horkému semeni
Jak mé ruce mým myšlenkám
Jež táhnou jak proměnlivá oblaka nad rozvrácenou zemí

Živly
Na zemi stařec ve vodě žena v ohni muž ve vzduchu dítě 
To je ta historie nejistá, jako Proteus
Hroudy podobné mozolnatým dlaním 
Starý venkovan zápasník s plantáži 
Láme vítr a dělá z něj tyčky plotu 
Starý venkovan chrobák 
Trhá safíry v kamenouhelné pánvi 
Jak kořeny zubů
Nosí v měšci horstva rozbitá na střepy 
Jeho čelo je mlýn
Tento propagátor práce rozbíjí skály svým srdcem
Je to neúprosný velikán
Jeho prsty jsou ze zkroucených kořenů
Jeho úd je úd mlatce
Naráží myšlenkami na svůj dům
A otřásá jím v základech
Brutální jak dělo
Zarostlý na prsou bodláky
Nenávidí jemnost
Když spí valí se po stráních úlomky balvanů
Když spí vytrysknou konečně s jeho skrání užovky řek
Dejme tedy na okamžik slovo jeho dcerám 
Jimž vnutil kosti 
Ale to je také všecko
Tají jak nejvíc dovedou tento svůj dědičný znak
Protahují se bezpáteřně v sametu rákosového koryta
Opakujíce si prsty věčný trylek
Jejich jazyk je přítomen všude kam pronikla voda
Jejich jazyk drsný jak plástev
Vzpomeň si na Erynie dešťů
Chtěly by vás k smrti ulíbat
Ráno po děsivém snu najdete jejich krátké polibky na čele
Občas se dají korunovati duhou za královnu
Cítíte je i ve slinách
Ó řeko kroužící v mirabelce
Mé básně vyznávají tvou valčíkovou vláčnost
Na špičkách tančící řeko
Předstíráš chladná oheň
Můj nejvlastnější živel
Když se trou dvě řeky svými kostrami vypukne požár 
Pronásledujme marathonského závodníka nosiče pochodní 
Výhružně mává skryt v poli vlčím mákem 
Kam vkročil je vpálen do země vřes 
Plivá jak sopka do korun jabloní
Když se dotkne hřebenem svých vlasů hoříš ó hvězdná noci 
Jeho noha je blesk 
Skáče jak po cymbálu 
A uvádí v šílenství krocany 
Štípl pod břichem ledňáčka 
A rozhazuje jak žhář po mezích hrobaříky 
Jeho červené oči vykukují pod listovím třešní 
Jaro se zardívá při vzpomínce na jeho ohňostroj 
Časně zrána a večer vstupuje k řekám 
Jak Narcis do zrcadla
Poslouchám bzukot mouchy 
A vidím jak se rodí vzduch
Napjat na nejvyšší struně
Sama paměť
Oblak
Fantom jejž chrlí nozdry koně
Dudák který nese na rameni dudy v podobě plic
Vznášející se večer
Se slzami dítěte
Jež se srážejí v krupičnou kaši
Kterou žene vítr do mých úst
Aby mně z nich unikl povzdech
Jak spící včelka
Jak ty nekonečně vzdálené praskající duhové bubliny
Konečně náš život není nic než souhra živlů
Náš život naše smrt
Naše láska naše neštěstí naše nekonečně
proměnlivá historie
Blýskavice

Je cosi překypujícího v tvé ranní myšlence 
Čím víc se vzdaluje paměť od nepaměti 
Jak země od mraků
Tím prudší blesk se chystá spojit je polibkem
v krátkém ohni

Jak jsem miloval noci blýskavic
Noci beze hvězd kdy se nebesa podobala sklárně
Pozoruji jeho zrcadlové signály
Ale jsou ještě jiné blýskavice
Pozvolna zapomínám na gumový strom 
Jímž je žena
Když se zázračně rozmnožuje v kabinách plováren 
Neboť daleko nostalgičtější se mně zdá být
skříň s jejími šaty
Prahnu po jejich fantomu
V slepé uličce
Sám bez srdce očekávám ještě jednou váš ztracený pohled
ženo s očima jasmínu
Cítím na rtech ještě spánek
Neboť jsem příliš mnoho pil z butely tajemství
Ať jiní vzývají střízlivý život
Já půjdu dále v šlépějích náměsíčníka
Jímž jsem byl jímž jsme byli
Dřív než tvé oči pozbyly nade mnou moc
Nenávidím polibky neukojených sobců
Nenávidím polibky jimiž vábí žena muže k oltáři
Jako nenávidím sentimentalitu
Neboť jsem líbal ústa sirény
Ó šílená lásko
Poznal jsem tvá opiová doupata
Proto jsem cizincem na kolotoči hromadných námluv
V lesíku s krátkými výbuchy zápalek
Byl jeden slepec krásný jak granátová růže 
A miloval večery 
Kdy se smráká všude 
Jak v jeho paměti
Chodil na procházku kolem nejkrásnějších zahrad světa
Občas smekl klobouk a pozdravil
Jednou poznal podle vůně ženu
Která byla tak krásná jak si to vždycky přál
Procházeli se spolu každodenně
Neviděl ji a ona nic netušila jsouc slepá právě tak jako on 
Našli je utonulé nedaleko loďky kterou si spolu vyjeli
na rozvodněné řece
To není jinotaj
A zvony měst hlučně vyzvánějí 
Smráká se
Slyším v dálce jímavé troubení 
Každý dvůr se chvěje onou písni 
Která prodlužuje do nekonečna své tremolo 
Je večer
Jeden z nejdusnějších a léto již brzy odpluje 
Jak velkovezír z Tisíc a jedné noci 
Na cimbuří vystoupili čtyři trubači 
Jeden po druhém klesá pod zdlouhavosti písně 
Která se krade do všech zamčených pokojů 
Hodiny odbíjejí
A láska vychází na lov s elektrickým hřebenem
Je to cvrček s hlavou měnivé koule
Je to úzkost v podobě mostu s nohama užovky
Je to slovo miluji které zápasí zběsile s netopýrem
Je to koncovka ptačího dobrou noc
Je to flétna nejmenších oken
Je to pohled který na mne upřel kočičí skřek
Je to magnesium blížící se bouře
Která naplňuje již předem předtuchou všecka náměstí
Ó blýskavice
ženy kráčejí a jejich touhu zahaluje hustý mrak
Jdu kolem jejich smíchu
A zavírám oči abych neoslepl
Na promenádě prskavek
Jsou nejkrásnější když se vzdalují
Za rohem kde je jich třikráte tolik
Tak že se mi zdá
Jako bych plul na lodi jejíž plachty hoří

Merlin
Merlin bydlí ve starých dutých sochách 
Oblíbil si několik opuštěných náměstí 
Miluje Prahu
Spatřil jsem ho jednou U Křížovníků 
Jeho hlava je pokrytá rzí 
Má oči divoké kočky 
A zašpičatělý knír 
Vidí jen potmě
Má na hlavě zbytky vlaštovčích hnízd
Ohlodává staré nahnilé trámy výtečným chrupem
V domech jimž hrozí pád
Během noci se potuluje rád po knihovnách
A čte vše co bylo o něm napsáno
Píše špínou svých nehtů otazníky na okraj
svých domnělých historií
Také má rád musea
Ukryt v brnění pozoruje lidi dvacátého věku

Sám nikdy netouží zúčastnit se života
Je to velkolepý pozorovatel a úžasně se baví
Občas ho stihne nevolnost

Tu se utíká do podzemních chodeb
Zná je neboť byl svědkem když se stavěly
Tam se schoulí do klubka a tiše pláče

Avšak věří ve svou moc

Která mu zaručuje věčný život

Spí často několik let 
A velmi lituje že prospal světovou válku 
Zajímají ho lidé imaginace 
Dá se jim občas poznat
Seznámil jsem se s ním za zvláštních okolností

Jednou jsem byl na pokraji zoufalství 
Pro jistou ženu
Miloval jsem ji ač byla provdána 
Chodili jsme často noční Prahou
A scházeli jsme se v zastrčených uličkách 
Navštěvovali jsme nejtruchlivější hotely 
Jednoho dne musela narychlo odjeti do ciziny
A neměla kdy mně to oznámit 
Obcházel jsem podél Křižovníků 
Kde jsme se měli sejíti 
A když dlouho nepřicházela rozhodl jsem se
 ukončit truchlivé živoření

Vtom jsem spatřil Merlina 
Jeho oči se leskly
Avšak díval se na mě velmi laskavě 
Také mi pokynul abych ho následoval 
Vedl mne po Praze oklikami
Beze slova mi ukázal několik kouzelných náměstí

Byl jsem očarován
A když zmizel byl jsem si jist že budu žíti dál 
Žít pro půvab věcí které jsou zdánlivě bez ceny 
Pro zvláštní mystérium jistých ulic 
Letos jsem ho spatřil k svému překvapení v Paříži 
Bydlel jsem na náměstí Pantheonu 
Na zázračném náměstí které se mu podobá 
Můj přítel těžce onemocněl a odvezli ho do nemocnice 
Byl jsem v pokoji sám
Díval jsem se v noci s okna kdykoliv odbíjely
na Pantheonu hodiny

Jednou jsem se vracel velmi pozdě 
Nechtělo se mi spát 
Byl jsem smuten 
Hleděl jsem na prázdné náměstí 
Také .jsem si uvědomil že Pantheon je hrobka
Uvědomil jsem si to tehdy po prvé
Chodil jsem dlouho
Jsa na pochybách o všem co jsem kdy miloval 
Na schodišti seděl jakýsi stařec 
Zdálo se mi že spí 
Byl to Merlin
Pokynul mně abych si vedle něho sedl
Mluvil nejčistší francouzštinou
Nerozuměl jsem všemu co hovořil
Nic ho tak vášnivě nepoutá jak pozorovat vývoj lidstva
Je zvědav jak se svět změní za sto let
Vždy jednou za století se zamiluje
Byl na pohřbu několika svých milenek
Také chtěl spáchat sebevraždu
Neboť jedině tak může sejít se světa
Vždycky se vzpamatoval ze svého hoře
A žije dál
Je prý krásné žiti i jako slepec 
I bez nohou 
I v bídě
I se strašlivým neduhem 
Usmíval se
Pojednou jsem spatřil jak se mu tyčí jeho úd 
Vytřeštěně hleděl na míjející automobil
· němž seděla žena
Řekl že je to první žena kterou bude milovati
ve dvacátém století
Strhl si s čela vlaštovčí hnízdo 
A těžce zavzdychal
Jako by nevěděl že se mnou před chvílí mluvil
dal se beze slova směrem k ulici Soufflot 
Pak se mi ztratil s obzoru 
Jsem si jist že to byl Merlin 
Neboť pověsti lhou
Merlin nemá moci která je mu obvykle přisuzována 
Ve zbytku vlaštovčího hnízda které zahodil
před Pantheonem se svíjel červ 
Ty jsi toho svědkem hvězdná noci 
Bojím se že už nikdy nepotkám Merlina
Temné  město

Vstoupil jsem do temného města 
Je obehnáno hradbami 
Severní brána se podobá trojskému koni 
Město kolotoč
Prošel jsem ulicí podoby zepelinu 
Do jiné ulice kde se podobaly domy
aviatickým pytlům
Anebo harmonikám
Náhle se přede mnou vymrštil zvláštní dům 
Dům klak
Z jeho oken se na mě usmívaly krásné ženy 
Několik dalších ulic se skládalo jen z postelí 
A z kufrů
Kdesi hrál orkestrion
Po náměstí tvaru ženské ruky se bral průvod slepců 
Pod vysokou šibenicí se pásly krávy 
Na křižovatce zvonil zvon
Usedl jsem na židli uprostřed jedné ebonitové třídy 
Kde se vznášelo několik okřídlených bedniček
Vycházel z nich pronikavý zpěv
Proti mně se hnala řeka připoutaná ke kolejím
Těsně přede mnou vytryskla do výše jak gejsír
Na opuštěném hřišti ležely veliké hodiny
Ukazovaly třiadvacet
Náhle se rozpoutal vítr
Klak zmizel a zbyl po něm velký lišejník
Z oken jež se otevřela vylézali obrovští červi
Pádil jsem směrem k jižní bráně
Byl tam park
Nejvíc mne upoutal keř mluvící lidskými jazyky
A neuvěřitelná ale z níž vlála kštice
Ze zrcadel vyběhla smečka psů
Dali se směrem k východní bráně
Kde byl hluboký les
Volal jsem a nikdo mně neodpověděl
Hledal jsem krásné ženy
Hledal jsem slepce
Začalo se smrákat
Viděl jsem fosforeskující zahrady
Kolem mne jel kočár z geislerových trubic
Usedl jsem do něho a dal jsem se zavést k jezeru
Vysvobodila mne malá loďka
Sotva jsem odrazil od břehu temné město se zřítilo
Na jeho místě je veliké spáleniště

Mezi zuby dní

Mezi zuby dní se třpytí růže 
Modravá růže blankytu 
Jednou dvakrát za rok 
Několikráte za život 
Třpytí se
V okně líbezného procitnutí 
Na silnici svobody
Kudy poběží má ranní myšlenka s prázdninovým větrníkem
V košilce jak motýl 
Bez povinnosti s čímkoliv účtovat 
Včerejší den je zapomenut 
Jede cyklista 
Bílý jak Merkur
Vlaštovky ťukají zobáčkem na hladinu potoků 
Komín se vznáší jak plachetnice 
Vesnička vyzařuje svůj opál 
Vesnička nad níž letí divoké husy 
Jak prostinká óda na svobodu
Skličující sen je dokonale smazán s černé tabule
V vystrkuje-li přes to z blátivé škarpy klepeta jak štír 
Dám přednost studánce s třaslavým písmem vodomila 
Bezstarostný jak rozpouštějící se modrá skalice 
Bez výčitek

Dýchaje z plných plic jak jetel
pod nebem čistým jak vyvolávání sklenáře
přišel tajemný cizinec

Má v ruce dalekohled
Kamkoliv jím zamíří rozkvete sedmikrása
Celou krajinu šťastně rozehrál
Slepice krákorají
A já čtu cestopis
Zamilován jak jeho hrdina do ženy s ostrovů
je to sličná domorodka
Má kolem krku říční škeble
A její pohled je nafialovělý jak oceán
čtu vzrušující povídku o svobodě
Velím povstalcům
Zatím co se rojí nad mou hlavou včely 
Přál bych si aby uprchly do lesa 
Jak je krásné žiti v dutém stromě 
Bez jakékoliv královny 
Bez vysilující práce
Neboť lítati s květu na květ se nemůže nazvat
tím truchlivým jménem
Je to můj starý zvyk
Chtěl bych mu zůstat navždy věren
Pronásleduje mě za to lidská nenávist
Přetrhla růži a klade mezi zuby dní meč
Vzývám konečnou anarchii
Je v ní jistý velmi jemný řád
Jejž odhaluje nejčastěji náhoda
Jak povídka o domorodce mi odhalila ženu
kterou jsem pak dlouho miloval 
Vidím přicházet pokolení které bude jednati
bez rozvrhu hodin
Podle barvy nebe
Jak píši já své básně
Každý den nám přináší jiné evangelium
Konečně je na čase aby se stal vidoucím
Nejen básník nýbrž i listonoš
Vstoupí nejdřív do domu kde je nejvíce očekáván
A nenechá mě tak dlouho čekat
Na telegram že lidstvo se definitivně rozhodlo
pro myšlenku svobody
Lidstvo za které cítím
Ovšem nikoliv jeho zbabělé výčitky svědomí 
Nýbrž všecko co mu bude jednoho dne způsobovat
hromadnou závrať

Jeho budoucí neuvěřitelné pocity

Podobající se mým básním 
A básním mých přátel
Neboť je nás hrstka kdož se stále přesněji dorozumíváme
Nenáviděni jak heretikové
Ale je tisíc věcí které si bude třeba ještě říci
Hle co praví diktafon lesa
Kdybychom jej dovedli spustit
Disk noci
Jež prošla labyrintem našeho zoufalství
A jak to bude teprve úchvatné až promluví žena
Až promluví jinoch až promluví dítě
Jazykem jejž luštíme jako kryptogram
Bude to prosté
Jak růže stolistka
·  balsámu dnešního rána
·  jehož kalamáři namáčím své péro 
Abych je vložil do prstů větrníku

Talisman

Mluvit v obrazech

To je jako lisovati růže
Jedinou růži
Růži dvou odcizených rtů
Tak dlouho až se zrodí polibek 
Anebo zaklinadlo 
Tak dlouho až odletí motýl 
Tak dlouho až spadne na oči noc

Vyčkej trpělivě 
Až slza vyplaví
Z tvého v sloup obráceného oka 
Ten gigantický předmět předmět 
tvé tajné myšlenky 
Kterou nepoznáš jinak 
Než pomocí toho břevna 
Je to svazek klíčů 
Budou se hodit ke všem dveřím 
Ke všem vyhaslým lucernám
Slza padá
A obráží se v ní celý svět 
Složený jak důmyslná hračka 
Je to papírový ubrousek který skládala horečka 
V jeho rozích jsou noci lásky 
Uprostřed zlatý dukát 
Jenž myslí za tebe když spíš
Pohleď na skvrnu kterou způsobil věšák 
Na zdi komory
A uvidíš své na slovo skoupé touhy
Ženu nebo město
Mnoha lidem se tak zjevila smrt
Nech za sebe přemýšleti večer
Řekne ti tolik tvých myšlenek
Že budeš tisíckrát moudřejší než kniha
Nad níž sis lámal hlavu
Než tě napadlo ji pozdvihnout k zahradám
Anebo k pluhu jenž dooral
Že budeš tisíckrát šťastnější než šťastný výherce
kterému spadlo do náruče bohatství
celého Ispahanu
Plíseň na chlebové kůrce hlodá
A staví si město
Jak římští imperátoři
A drozd spolkl to město
Jak století smetla imperátory
Jeho trusem ucpe chuďas v okně skulinu
Křivda se nikdy nedá napravit
Proto neoplakávejme včerejší den
Nikdy nečekám od zítřka štětcem poněkud
vyspravený včerejšek
Jeden zub a jeden zub jsou dva zuby
Šestnáct zubů a šestnáct zubů je chrup

Jak je krásné jitro
V okně za mými zády 
Takže se ani neodvažuji 
Obrátit hlavu 
Abych se nerozplakal
Z lítosti že nejsem rolníkem 
Nebo dítětem
Které se vrhalo s okna přímo do řeky 
Anebo na silnici

Nuže poháním tedy alespoň takto jeho obruč
Až přijde mlhavý podzim
Bude v těchto řádcích léto
A proto včely
Posilujte mého čtenáře
A vztyčte nad ním košatý strom
Aby profiltroval podzimní jedovatý vítr
Na slamníku ležela mrtvá žena 
Vynesli jej na dvůr 
A slepice krákoraly 
Neboť růženec v jejích prstech 
Se podobal zrníčkům hrachu 
Ale mrtvá neobživla
Lesy jsou tak daleko 
že se podobají houslím 
Drvoštěp na ně hrá pizzicato
Vytáhla okov 
Ze studny kam padlo nebe 
A upřela na mě své modré oči 
Ale obojí byl jen optický klam
V okně kvete muškát 
A žena v košili 
Jež běhá po pokoji 
To je měsíc
Jak rád se dívám za úplňku do oken

Dobrý den rolet 
Vyplašilo holuby
Neboť celá vesnice vstává při vypuknutí požáru 
Tam na východě 
Jen já spím
A ještě několik dětí v kolébce 
Neboť kdybychom se probudili 
Byl by poplach
Poněvadž ranní slunce je červené 
Ale spáči to nevědí
Jinak by šli honit do lesů červeného kohouta
Nosím talisman
Avšak hluboko v srdci
Nikdy jej neztratím
Dokud zůstanu věren
Své bezmyšlenkovitosti
Neboť teprve když se zastaví mlýn
Uslyšíte skřivánka
Který se nikdy neodhodlá křičet
Uslyšíte potok
Zpívat pianisimo
Uslyšíte kapky deště
A slova milenců:
Věrnost za věrnost

Oblaka

Tvé pravé oko je poledni obloha 
Se zorničkou kulminujícího slunce 
Tvé levé oko je rybník o polednách 
A oblaka
To jsou tvé halucinace
Když myslíš na lásku
Pluje loď
Anebo Afrika
Když se bojíš
Vyběhne z mraků štír
Podle ryb soudím že myslíš na své ruce
Toužíš-li po svatbě prozradí to růže stolistka
Tvá nuda vystavěla fantastické město
Tvé rozpaky jsou zápas tritonů
Je ti smutno že se rozžehují svíce?
V zapečetěném dopise mně posíláš krátký polibek 
Tvá radost tluče na činely 
Když toužíš je celý svět za plotem 
O čem přemýšlelas že je tu náhle lampa ?
Což půjdeš spát že vidím košili?
Zpíváš ukolébavku proto je nahoře
tolik nemluvňátek? 
Chce se ti spát prozradily to prachové polštáře 
Slunce již zapadá ty spíš 
A otvíráš ze sna oči 
Pravé na nebi 
A levé na jezeře 
Tvá zornička je měsíc 
Potažený bělmem tvého nejistého snu 
Zdá se ti o tvých dívčích letech 
A z mramorového zámku letí havrani 
Zdá se ti o prvním políbení 
A do studny se vrhá sup 
Zdá se ti o tvé svatební noci 
A labuť umírá 
Zdá se ti o tvém stáří 
A po zemi běží klubíčko 
Dnes máš bezesnou noc 
Vždyť na obloze není ani mráčku 
Jen jitřenka mi prozradí k ránu že jsi plakala
Podzimní ohně

Vlčí mák podpaluje stodoly 
Anebo usychá 
Jak příškvar
Už dávno padly traviny pod guilotinou
Země se podobá proutěné ošatce
Anebo polštáři na jehly
Slunce krvácí jak uťatá hlava
V proutí na horizontu
Jen rána se podobají křišťálovým studnám
Jak rád bych si vyšel v jejich blankytném baretu
A již se nevrátil
Leda až večer
Kdy zapalují bezejmenné děti na polích ohně
Je to jak filipojakubská noc
A strniště se mění v májový brokát
Ve kterém vjíždí do měst jaro
Přivážejíc visuté zahrady
Města do té doby pustší než vetešnický krámek
Proměňují se ve hru domino
O půlnoci jimi procházejí loutky
· jejíchž ruce se třpytí klíč 
A svíce
Jdou po náměstích jež připomínají starý kočár

Vidím ohně které jsou vzpomínkami na město 
Jímž prošel krysař
V němž všichni spí
Nad nímž zakroužila sůva
Vidím ohně vzdávající hold vinicím
Obloha je přetížena hrozny
A jakási eskadrona pospíchá
Slyším koňská kopyta a trubače
S pláštěm noci
Loučí se s harmonikou léta
Jejíž měch kvílí jak lesy
Několik milenců si povzdechlo
Poslední oheň hasne jak píšťalka na zvonici
Dobrou noc léto
Neužili jsme tě do syta
Jako nám utekl život
Rybářskou sítí
Nad rákosím kde jsme chytali bludičky 
Jako nám utekla mladost 
Pod kašnou kde se třpytí jakýsi rozbitý džbán 
Jak teče voda
Pod mostem nad nímž jsme prostáli celou věčnost 
Dobrou noc léto 
A ještě jeden krátký polibek

Měsíční večer

Dnes se podobá město 
Bílé růži 
Houslím 
A ulitě
Je noc a holub vrká 
Otevřme všecka okna do ulic 
A město se bude ihned podobati 
Napudrovánému ňadru 
Bílé rukavici 
A stříbrné paruce

Slavnost
Poslední dny léta jsou kraslice 
S nápisem:

Na počest vlaštovek

Na shledanou

Na shledanou obrazy
Které jste mně vyklouzly z prstů jak mandelinka
Zas budu hledat suché tabákové listí v očích žen
Anebo praskající plamen
Lampy smutečního večera
Dnes mě roztesknil ocún
Poslouchám rolničky fantastických krav
Které odnášejí houpavým krokem
mramorové město

Znamení
Na rukopis těchto básní usedla můra

Letíš ke světlu nebo do temnot?
Duch zkázy

Hnusí se mi ten svět ve kterém vládne člověk nad člověkem 
A ještě víc se mi hnusí lidstvo které s nim nechce súčtovat 
Ale ze všeho nejvíc se mi hnusí má vlastní bezmocnost
súčtovat s jeho vrahy
Tím spíš že jich není tak mnoho 
Aby se nedali zaškrtit holýma rukama 
Umyl bych si je jak lékař 
Trochu bych se přečesal 
A šel bych si psát básně
Hnusí se mi ten svět ve kterém vládne člověk nad člověkem 
A ještě víc se mi hnusí lidstvo které s ním nechce súčtovat 
Ale ze všeho nejvíc se mi hnusí hlupák který se směje
této mé zoufalé básni 
Kterou bych měl končit všecky své knihy.



















I


ñFfflHWETiff-- -	I


■'i3^¿3*á%^M.'&mx¡g& I OlesS








